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M3HAYUJITII

DIRECTOR’S GREETINGS

M3HAYNIITII

MoHroa YicblH 3acruidH raspbeiH 2019
OHbl 4 fyrasp capelH 10-Hbl ejpuiiH 142
Jiyraap TOrrTooJsioop “YUHrHMC XaaHbl 6B,
COEJIbIH XYp33J13H”-r 6alryyjcaH Hb HUUT
XYH TOpeJXTHUH TYYX3HJ, MOHIOJYYyAbIH
JYHZAaac ILOJrOPOH TOJOPCOH MSAHTaHbl HX
XYMYYH, cyyT 60ra YMHIHC XaaHblxaa aajpbIr
JlyypcracaH aHXHbl TOPUUH GaWUTyyJIIarblH YHII
@KUJLJIaraar axJayy/asX, yJiMaap “UMHruc xaaHsl
6B, COEJIbIH cyAaraa”’-r anbaH écoop A3JIXUUH
MOHTI0Jl CyJJIaJIblH AOTOPX TIPTYYJ3X HIr3H
canbap, YUIJI3J OGOJIOH 3PYMMTIN XOIKyYJIdX
TYYX3H 9YyXaJsl IIHHUABIP GalB.

OHrepceH TypBaH JKWJIMWH XyrauaaHz
3p/3M LIMHXUJT33 CyJasraa, Coés, ypJaruiH
OYT23/14 @XKWJ, X3BJI3J HUWTJIII TIPrYyT3H
OJIOH TaJT aXWJ YHJICHUH 33paruss O6ufj
“UuHruc xaaH My3eH” yycraH 6auryyJsax
ALIUIJ/IAJThIH 6MHOX 3aXMpraaHbl YUT YYPTAUT
aMXKUJITTAW TYHLB3TI3C3HA33 GaxapxasTau
sABJIaT 6UJI33.

Wx xaaHblXaa ©B, COEJBII CyJaX,
CypTaJ4JaH TaHUyJaX YUIJIIJI33D Trafaaf,
JIOTOO/BIH CyJaJraaHbl OJIOH HHWT, ep
COHHPXCOH X3H 6YX9HTIH XaMTpaH axKu/I1axzaa
O6uJ, TYU/IBIH GasgpTail 6alx 6OJIHO. IH3 YIUPT
MOHX X6X TIHI3P, X6pCT aJTaH A3JXUH, XYMYYH
IIMMHUNAH IIYT3H Oapuijajara aXua YHICT
Malllu/, 30XUJIJ0XbIH YH/COH LIaATraaH Hex1eJl
6OJICOH 3PX3M Ta OYXH33C33 GOAUTOOP 6OJIOH
C3TT3JI93P33 X3333 SAMArT OWAHUHI TITIOH
TyCaJIK AIBaXblH XYCIJTUWT alITrag.

JAyras MaHau XxaMT OJIOH TaHUH M3J3XYHH
QHXHbI C3TTYYJI33 3PXJI3H X3BJYY/DK YHIIWTY
OJIOH Ta OYXHUKX33 OWOYHbI TaajajJ, epreH
Oapbk OalHa.

3p/I3M HOMBIH IUM33p CalH calxaH OYX3H
JI3JIrapax Gosrryrai!

UYHHTKC XaaHbl 6B, COEJIbIH XYPI3JI3IHTUHH
3aXUPJIbIH YYPTHUHUT TYP OPJIOH TYHIITIary,
nmokrtop (Ph.D) H. Capyy

DIRECTOR’S GREETINGS

Founding of the Institute of Chinggis Khaan
Heritage and Culture by Mongolian Government
Resolution No, 142, dated on the 10th of April,
2019, was a historically significant decision
being a matter of initiating the first government
organisation in modern Mongolia, named after
Chinggis Khaan, whose fame is renowned in
the entire history of humanity as a man of the
millennium. This, itself, is a sufficient base for
pointing to our government’s aim to develop
‘Chinggis Khaan heritage and culture studies’ as
a leading branch of Mongolian studies.

We are very proud of our institute for it
has successfully fulfilled its roles as a pre-
administration of Chinggis Khaan Museum as
well as in regular research, publications and
cultural activities for the last three years.

We will be delighted to wholeheartedly
cooperate with both foreign and domestic
organisations or whosoever is interested in
studying and promoting Chinggis Khaan's
heritage and culture. For this reason, we
most kindly request you to support us, either
physically or mentally, by any means since you
are the main causes and conditions for creating
favourable interdependence between the Eternal
Blue Heaven, Golden Earth and Humanity that
would enable the actualization of our missions.

Our valued colleagues are now offering our
institute’s first public magazine for your wide-
ranging intellectual interests.

May all prosperities be spread like sunlight
due to the best essences of illuminating
knowledge!

An acting director,
Institute of Chinggis Khaan Heritage and
Culture, PhD. SARUUL Nasanbuyan

www.chinggisinstitute.gov.mn




TOBY TAHWJILLYYJITA

ABOUT US %

TOBY TAHWILYYJITA

XyH TepeJXTHUH TYyyx3HJA YHUHIHUC XaaHbI
OpyyJICaH TYYX3H rasbgar angapuyynaax, XIII
3yyHbl MOHTOJIBIH TYYXUHWT J3JIXUA HUUT3J TYT33H
CypTasTdiax, HYy/A3/ 14U H 6B, COEJIbIT XaMraasaaxa/
YUTJISCAH  HITACIH  OOAJIOr0o,  30XULYYJAJIT
TOAUNJIOH XaHTaJTIYH 6aiiraa yyup UMHrUC XaaH
CyAJajJiblH @XJbIT TaZjaaZi, [JOTOOJbIH CyJaJjraa
OJIOH HUHTHUHH OIOYyH CaHAaHbl TOBJIOPJHUAT OUH
00JITOCOH X3J163P33p XUMX, YNHTHC XaaHbl TOJUUTYH
XIII  3yyHel MOHrO/NBIH TYYXHMH Ccyjajaraar
3PYMUMNKYYJIIX, OJIOH VJICAJ[ 66PUUH Y33JIT OHOJI,
6aiip cyypuHaac CypTaj4aH TaHUYJaX 30pUJIT00D
“UuHryc xaaH” CyJIaJiblH YHASCHUH OuWe AaacaH
XYpa3JioHT MoHros1 YicblH 3acruiiH raspbeiH 2019
oHbl 142 gyraap TortooJsioop “UYUMHTHC XaaHbI OB,
COEJIBIH XYP33J13H” H3IPTIUr3ap GalryysicaH 6uUiaa.
Yamaap MoHrou YiicbiH 3acruidt raspoid 2020 oHbI
156 pyraap TOrTo0JI00p TyC XYyp33yaH CoEJbIH
daMHbl XapbsiaH[, WHWDKWX, 6JAree “saxupraa”,
“3paM  WMHXKUIT33”, “XaMTbIH  a)KWJLjiaraa,
cypranmuuaraa” T3C3H TypBaH X3JATACTIH, 25
QKUJITAHTANraap aXuiax 6aiiHa. XypaaJaHTUIH
30pUJITO Hb:

e “YuHruc xaaH cyian”-bir MOHI0J1 Cy/i/1a/lbIH
HAT casibap YUIJI3J GOJITOH XOTKYYJI3X CYYPh
CyJajraa Xumx;

e YuHruc XaaHTaW X0JI000TOH écJioJ,
XYHASTI3J, HIP HIPUUIMHUT HUUTMHUUH
XapUWJILIaaH L X3ParjasX XM X3IMK33 TOTTOOX,
3pX 3YHH OPYHBIT OYPAYY/I3X CYyph CyAasraa
XUUX;

e “MsaHransl cyyT xyH Ux 3330 YuHruc xaan”
TYYX3H asijlaJl KYyJauJasbIl XOIKYYJIIX3/[
X0JIGOT/I0X CYypPbh Cy/iajiraa Xumx;

e YUUHrucC XaaHbl 6B, COEJbIH OGapUMT
M3/I33JUIMUH H3T/C3H LAXUM CaH YYCrax,
GaspKyy1ax;

e MoHros 60JIOH A3JXUMH TYYX3HZ, YHHrHC
XaaHbl TYHIITIICIH YYPIUHUT anjapulyyiax;

e MOHroJIbIH IJ33HT TYPHUM TYYXHUHUI OJIOH
YJACBIH X3MXK33HJ[ TYI93H JI3JIT3PYYJIdX,
CypTa/uJlaH TaHUyJaxaJ, YWTJICIH rajaaj,
JOTOOJbIH  OGaWryyJiaryyatail  xaMTpaH
QXKUWIJIaX YUT YYPITTIH.

e

www.chinggisinstitute.gov.mn

ABOUT US

Considering the needs for a strong and unified
policy including legal regulations for promoting
accurate merits of Chinggis Khaan as well as the status
of 13th century Mongolians in the world history and
protecting nomadic cultural heritage, the Institute of
Chinggis Khaan Heritage and Culture, a government
functioning institute, dedicated to Chinggis Khaan
Studies, was established by Mongolian Government
Resolution No,142, dated on 10th of April, 2019.
That is to say, it is dedicated to organising Chinggis
Khaan Studies by the way of concentrating on the
intellectual quests of both foreign and domestic
scholars, intensifying not only Chinggis Khaan
Studies, but also 13th-century Mongolian history
as a whole and therefore, promoting them in
accordance with our own independent thoughts
and viewpoints. The Institute was transferred under
the administration of the Ministry of Culture by
Mongolian Government Resolution, No, 156, dated
on 21st of October,2020. Since then, the institute
has been running its research activities along with
25 members of staff, organised in three sectors such
as ‘Administration’, ‘Research’ and ‘Cooperation and
Promotion’. The main aim of the institute is:

e To develop Chinggis Khaan studies as a
leading branch of Mongol studies;

e To conduct research works on legislating
Chinggis Khaan related social activities such
as ceremonies, veneration, use of the name
and so on;

e To conduct research works for developing
historical tourism on Chinggis Khaan as a Man
of the Millennium;

e To promote Chinggis Khaan's roles in
Mongolian history in particular and world
history in general;

e To establish an integrated documentation and
information database about Chinggis Khaan
heritage and culture;

e To cooperate with domestic and foreign
organisations for studying and promoting the
Great Mongol history period.

e
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Y AXKMJLIJIATAA

ACTIVITIES ﬁ

“QUHI'UC XAAH CYAJIAJI”-bIT MOHI'OJI

CYAJIAJIBIH HATI' CAJIBAP YUI'JI2J1 BOJITOH

XOI'ZKYYJIIX CYYPDb CYJAJITAA

e IMumxiasx Yxaanbl AkaZeMUHH ApXeOoJOTUHH

XYP33JI3HTIH XaMTapcaH apXeoJI0TUIMH cyjajiraar
X3HTUM aUMTUMH J|a/irapxaaH CyMblH XaH3aTbIH
6ain ragar rasapt 2020 oHJ xuiK, MOHTOJIBIH
J33HT rypHUH YyeudH 11 OyamMHAr MajaTaH
CyZaJICHBl YP AYHJ Gortor majrai, xopomcoro,
3M33J1, 16P6e, XypaJi ToJib 33par 90 rapyi o1Bop
WJIPYYJ/IC3H.

2021 onp Iumxiasx  Yxaanbl AkKajeMUNH

Apxeos1oTuiiH XYP33JI9HTIU XaMTapcaH
apxeoJIOTUMH cyjaJraar XaHTUU alMruiid Jlagan
CYMBIH HYTarT XWX, YP AYHJ, TeMep XyTra, XaT,
BaapaH caB, 60po0TOH 39B, XakMyyp 33B, HYMbIH
AICMaH HaaJ/IT, XOBJHBI ICAH YHUM3T, XOBJHBI ICaH
T33T, aJTaap YW/IJCIH 33M3T, XYPJ33p YHIACIH
XOC 33M3r 33p3r COHUPXOJITOH OJIABOPYYABIT
OJICOH.

2021 onp HIumxiasx Yxaan TexHosiorMMH Ux
cypryyab 60s0H “UuHruc xaaH” My3eHdTIN
xaMmTpaH Cyx6aaTap aWMrudH TyBUIMHIINP33
cyMblH HyTtar QOopuor yyJa Tr3f3r rasapT
MoOHTrOJIbIH J33HT TYPHUM ye[ X0J60TA0X OYJIaT
OyJILI OpLIYYJTbIH Aypcrajsgaac 6orrar MaJjrap,
6orrar MajiralH [AepBeH TOPJUWH YUMAIIJIAJ,
TeMeD /1epes, TeMep aMrai 3yysai, TeMep xaiy,
JloPBOH TOPJIMHH XYP3J TOJIb, CyMHBI 33B, TO&€JI
YUMATJI3JIMMH 3YWJIC, CaaZiar 33par OJIOH TOPJIUNH
COHUPXOJITOU OJIJBOPYYABIT WUJPYYJ/ICIH. JAr33p
onaBop “YuHruc xaaH” My3elH caH XeMperT
YH/IC9H Y3M3p33p OYPTrarAcaH.

RESEARCH WORKS: ‘CHINGGIS KHAAN
STUDIES’ AS A SIGNIFICANT BRANCH OF
MONGOLIAN STUDIES

An archeological excavation was successfully
carried out on the Great Mongol Period burial
site, in Delgerkhaan Soum, Khenty Aimag, in
cooperation with the Institute of Archeology,
Mongolian Science Academy. As a result, over 90
findings such as a royal woman hat called ‘Boqtaq,
bow carrying case, saddle, stirrup, bronze mirror,
etc., were found in 11 burials.

In 2021, the Institute had presented its
archeological work report on an excavation
in Dadal Soum of Khenty Aimag, which was
carried out in cooperation with the Institute of
Archeology, Mongolian Science Academy, during

the ‘Mongolian Archeology-2021" scientific
conference.

In 2021, an Archeological excavation of Great
Mongol period burials was undertaken in
Tuvshinshiree Soum, Sukhbaatar Aimag, in
cooperation with the Mongolian University of
Science and Technology and Chinggis Khaan
Museum. Those new findings, such as the ‘Boqtaq’
hat, four types of ‘Boqtaq’ hat ornaments, iron
stirrups, iron bridle-bits, iron scissors, 4 types of
bronze mirrors, arrow tips, ornaments and arrow
cases, etc.,, are now registered as display items of
Chinggis Khaan Museum.

www.chinggisinstitute.gov.mn



Y AXKMJIJIATAA

ACTIVITIES
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AAOHI TR TVCNH FARRRAT CYFTATLUIAH
TAMOAAL, VHIRCHE0 EAXATCTIT BTl BOTTOn M
AATYY

“EMEHIE BOCOBCPMOUTAIH CVITYV/SERH & 11 -F ARTIETH
TYVEHAH X TEATHI CVPTATTIH NETETEAFETH AV YT MH
CYTANTAL KOG ATUTMIM XYY XROACH CYIAIT A AN
ANCTWH TARRAH, CAHAT TVTHAIT

MAHT'AHBI CYYT XYH UX 333H YMHI'HC XAAH,
TYYX3H AAJIAJT AKYYTYJIAJBIT XOIXKYYJ/I3X
TAJIAAPX CYJAJITAA

X9HTUN alMTUIH HYTartT 6apurjax 6yi TyyXaH
aslall  KYyJ4JajJblH  LOrLo0J60pYyAbIH  Y33J
6apuMTJ/IaJ, Y3YYJ3r A3TJIJIT, YHJI aKuijiaraaHbl
Tajslaap caHa/ 60J0BCPYYJDK, 6aT/IyyaaxX YUT Yypar
6yxuit axxsiblH xacar BCIIYC-bIH califibIH Tylllaasaap
2020 oHp GaifryysiarzcaH.

Xypa3J3HTMHH cyAjaauusi 6 LOTL0JI60PBIH
Y33/ GapuMTJiaJ] 060JIOBCPYYyJaX aJbIH X3C3IT
axuax, 30 opuuM yaaa xypanagax “Ux xypanpai”,
“lluxuxyTtyr-Ux 3acar”, “MoHT0JIbIH HYy1] TOBYOOH”
TYYX3H asijiaJl )KyyJI4/1a/IblH LOTL0J60PYYIbIH Y331
GapUMTJ/IaJbIH TecJAudr bairasb opuuH, asaan
XKYyJI4/Ia/IbIH laMaH/[| Xypryy/133/ 6akiHa.

x

MoOHroJsIbIH  XaaAblH TYYX3H  raBbsar
cypTaj4iaH TaHUYJAX, YHAICHUN OGaxapXJbIr
6yi 60/Ir0X 30PUJITHIH XYPIIH/:

“EpeHXUNA OGOJIOBCPOJIBIH CYpTYYJUHAH 6-12
Jyraap aHTMHH TYYXUWH XWY33JIMUH CyprajThlH
xeTesibep, cypax OWYUIT YWHrUC XaaH O60JIOH
MoOHTOJIbIH J33HT TYPHUH TYYXUHH aryyJrbiH
cypanraa”, “EpeHxuil 60JI0BCPOJIbIH CypryyJauiH
AYHJ, axJax aHCMUH TYyX, UPraHud éc 3yHH
60J10BCPOJIbIH XMU33JIMHH CypraIThIH X6Te166pUIH
aryyJrbelH CyJa/raaHbl TalaH’-T TYyC TYC XUHXK,
X0JIOOTZI0X CaHaJ/IbIT GosioBCcpyysaH BosoBcpou,
MIMHKJI9X YXaaHbl SaMaH/[ XYPryyJICIH.

Research works: Promoting Historical Merits
of Mongolian Kings and Strengthening National
Pride

The Institute has conducted some research and
analysis on Chinggis Khaan and the Great Mongol
History period contents in history and literature
subjects’ programs and texts books for 6th to 12th
grades of secondary and higher schools. Likewise,
the Institute has conducted some analysis on ethics
and history subjects’ programs for secondary and
high schools. Based on this research, the institute
worked out and submitted some evaluations and
suggestions to the Ministry of Education and Science.

RESEARCH WORKS: ‘CHINGGIS KHAAN STUDIES’
AS A SIGNIFICANT BRANCH OF MONGOLIAN
STUDIES

A working group was established by an Order of
Education, Culture, Science and Sports Minister in
2020 for preparing proposal drafts of conception,
displays and events related to ongoing projects of
constructing historical tourism complexes in Khenty
Aimag.

Our Institute researcher participated in preparing
draft conceptions for six complexes. From these, the
Institute worked out conceptions of ‘Ikh Khurildai’
(Great Assembly), ‘Shikhi Khutug-lkh Zasag’

(Great Ruling Law) and ‘Mongolian Secret History’
complexes and submitted them to the Minister of
Nature, Environment and Tourism for authorisation.

www.chinggisinstitute.gov.mn



Y AXKMJLIJIATAA

ACTIVITIES ﬁ

Jn axJblH Xypa33HJ balirasp opuuH, adiaan
YKYYJT4JIaJIbIH laMTal xaMTpaH “XaHTHUH alMar axb
TYYX3H asijlaJl XKyy/4aaiblH 6 LOTr0J60PbIH Y331
6apUMTJIal, Y3YYJI3T J3TJI3IT 60JI0BCPYYaaX aXKJIbIH
X3CTUHH Xayaanyyasr’-ur 2020 ouel 9 ayrasp
capbiH 18-HbI e/16p 30XxMOH GakryysnaH BOAXKS,
CoénblH s1aM, YyJa yypxaH, XyH/, YUJIJBIpUKAH saM,
Y331 GapuMTJ/IaN 6O0JIOBCPYYJaX KJbIH X3CTUHH
TUIIYYA, CyJAJaad, TOCJUUH HIMKUHH KUWITHYYZ,
GapWJrblH TYHLSTr3rd KOMIAHUMH TeJieeJsen
OPOJILI03K, CAHAJI COJIUJILICOH.

“MoH20/1bIH MYYX, COE/NbIH aAAAA HCYYAUNAN:
OHoeezuUllH 6alidas, Xe2HCAUllH 60/40MMHC” C313BT
3pA3M  IMHXKUAT3IHUK  xypabir  [IYTHUC-Tai
XaMTpaH 30XHOH 0alryymk, MOHTOJIBIH TYYX,
COEJIBIH aslaJl JKYY/I4Ja/IbIT XOrXKYYJ/aX Tajaap
Tepeec 6apuMTIax 60/JIOr0, apra XaMxk33, X9HTUH
alMIUUr TYYX3H asjiaj KyyJ4aajiblH Oyc HyTar
OGOJIOH  XOrXKYYyJax  O60JOMXKyyZA, MOHIOJBIH
J33HT TYpPHUH 6pTee 3aM asjajl >KyyJ4JalblH
Heel, 60s10X Hb, X3pJaHruiH Xegee Apain: Tyyx,
COEJIbIH asijlaJl KyyJ4JanblH Heen 6Gosomxk, XII-
XIII 3yyHBl MOHTOJYYyZAbIH 3apUM H/[33, YHJAAar
asiiaJl KyyJ4ajblH OYTI3TA3XYYH, YHJIYMITIIH],
HIBTPYY/I9X 6o0s0MxUHH Tyxal, Tyyx, COEabIH
aryyjara OyxWil rap ypJajblH OYyT33rA3XYYHHUHT
asijas KyyJadJasaJ, TaTaH opyysaax 6Gosomxk, Hx
Monros yicblH myyx 3acarjang HluxuxyTyruin
IYHLSTIICIH YYPar Hb asjas Kyyadaaf y3yy/asx
Hesee, 3YYH OYCHMHH XeIKWJ, COEJbIH assall
KYyJ4JaiblH Heel, 33par 20 rapyd HATIaI
X3JI3JILYYJ/IIB.

“X3pJI3H TOJIBIH [133]] YpCrajblH TYYX3H asjaj
KYYJIUJaJblH  HEeUUHH  cyjairaa”  X33puiH

CyZiaIraaHbl 3X X3P3TJIArA3XYYH LYT/Iyy/aX aXJIbIr
XUWXK TYHLDTI3CIH.

In cooperation with the Ministry of Nature,
Environment and Tourism, the Institute had
organised a forum on ‘Conception, displays and
events related to six historical tourism complexes in
Khenty Aimag’ on the 18th of September 2020.

In this forum, experts from the Ministry of Nature,
Environment and Tourism, the Ministry of Mining
and Heavy Industry, members of the working group
for preparing proposal drafts of conceptions, other
researchers, project staff and some representatives
of construction companies for the complexes,
participated and exchanged their ideas and views.

In cooperation with the Mongolian University of
Science and Technology, the institute had organised
a scientific conference on ‘Mongolian History and
Cultural Tourism’ and published its compilation of
reports. Numbers of interesting scientific reports
wereincluded suchas (1) ‘State Policiesand Measures
on Developing Mongolian History and Cultural
Tourism’; (2) ‘On Development Opportunities for
Developing Khenty Aimag as a Historical Tourism
Region’; (3) ‘Road Stations of Great Mongolia as a
Resource for Tourism’; (4) ‘Khuduu Aral of Kherlen
River: Opportunities for Historical Tourism’; (5) ‘On
Possibilities of Introducing 12th and 13th Centuries
Mongolian Food and Drinks as Tourism Products’;
(6) ‘Possibilities for Linking Hand-made Products
as those are Related to History and Culture into
Tourism’; (7) On Roles of Shikhi Khutag in Developing
Great Mongol’s Court Ruling and Their Impacts on
Tourism’; (8) ‘On Development of East Zone and Its
Tourism Resources’, etc.

The Institute conducted a field work research
titled, ‘Historical Tourism Resources in the Upper
Stream Part of the Kherlen River’.
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sz YAIAXKHJUIATAA

ACTIVITIES

MOHI'0JI BOJIOH }_‘IJE)JIXI/II‘/'IH TYYX9H/J,
YUHI'C XAAHBI TYHMHIPDTI3COH YYPTUUT
AJIJAPHIYYJIAX AKWUJI

BosioBcpoJ, CO€s, MWHXKI3X yXaaH, CIOPTbIH
caiapiH 2020 onbl Tywaanaap 2020-2021 onpg,
“UuHruc xaaH” My3eWH allWTrJaJTbIH 6MHeX
3axMpraaHbl YUT YYPTUUT TYC XYPI3JI9H XapUyLaH
KUJIJIAXK lapaax aXJIbIT XUMXK FYHLSTIICOH. YYH/!

e UMHrUC XaaH My3elH O6YT33H 6alryyaaThir
3XJYYJ9X €cCJoJIbIH  apra xaMxa3r 2020
OHbl 4 Ayrasp capblH 02-Hbl ©/16p 30XHMOH

GalryyJicaH.

e “UuHruc xaan” My3eWH y33J GapUMTJIAJbIT
MoHron YaceiH Epenxuii caiiaap
6aTsyyJscaH.

e 3-8 pyraap JaBXpbIH Y3YYJ3r J3rJI3JTHUH
TOJIOBJIOreer 00JIOBCPYYJIaX QKJBIH X3CITT
XYP33JI3HTUUH Cy//Iaadn /] aXKUJJIacaH.

PROMOTION OF CHINGGIS KHAAN’S ROLES
IN MONGOLIAN HISTORY IN PARTICULAR
AND THE WORLD HISTORY IN GENERAL

The Institute had acted as a pre-administration of
Chinggis Khaan Museum between 2020 and 2021 by
an Order of Education, Culture, Science and Sports
Minister. The Institute had successfully organised
following works:

e The opening ceremony for laying the
foundation of Chinggis Khaan Museum
construction work was organised on the 2nd
of April, 2020;

¢ A conception of the ‘Chinggis Khaan’ Museum
was prepared and had it approved by the
Mongolian Prime Minister;

e Institute researchers participated in

preparing display planning for the museum
halls from the 3rd to 8th floors;

e Decided upon a list of display items, copies
of wich should be obtained from foreign
countries.

UMHTAC XAaAH
MYZEDH YIVYIUSMIAAN
KATANOY
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Y AXKMJLIJIATAA

ACTIVITIES ﬁ

2020 oubpl 10 pgyraap capblH 23-Hbl 6/6p
llumxkisx Yxaanbl AxazemuiiH Tyyx, YrcaaTHbl
3YHH XYp33J13H, ApXeOJIOTUWH Xyp33Js3H, YuHruc
XaaHbl 6B, COEJIbIH XYP33JI9H XaMTpaH “MOHTO0JIbIH
HyyL TOBYOOH: TyyxaH rasap HyTTudH cyjaJraa”’
C3/13BT OJIOH YJICBIH 3P/3M LMINHKHUJITI3HUN XYPJIbIT
30XMOH 6aWryyysk, MOHIOJBIH Hyyl] TOBYOOH[,
OUYUT/ICIH TYYX9H AYPCTaIT ra3pyy/AblH 6aipiuni,
rasap HYTTMHH H3PUWH Cyjajraar 3p4YhMXKYYJdX
CyJZiaJiIraaHbl IKHS YP AYHT TaHUILYYJIaX, laallblH
30PUWJITHII TOJOPXOMJIOX 33p3ar acyyAJjaap rajgaa,
JIOTOO/IBbIH 3P/I3MT3H, CyJ1aa4u/biH 20 rapy# UJITra

X3JI3JILYYJIC3H.

On the 23rd of October, 2020, in cooperation
with the Institute of History and Ethnography and
the Institute of History and Archaeology, Mongolian
Academy of Sciences, our institute had organised
an international scientific conference themed, ‘The
Secret History of the Mongols: Historical Site Studies".

Approximately 20 scholars, both domestic and
foreign, presented their scientific papers on precise
locations of historical sites as are mentioned in the
SecretHistory ofthe Mongols, intensifying researches
regarding place names and presenting new research
outcomes, determining future objectives and so on.

MOHTO0JIBIH HyY1] TOBYOOH 30XHOTL0K 1yyCCAHbI
780 >KWUJIWMHAH OWJ 30puyJiaH “MOHTOJIBIH HYyyI]
TOBYOOH CyAJan” 3pA3M IMIHHXKUJITIIHUN XypJblH
3MXITIIJIMHIT 3PXJI3H X3BJIYYJICIH.

e
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MOHIMONbIH HYYL| TOBYOOH
30XMOrO0M OYYCCAHBI
T80 HMNWIAH O 30PHYNAH
30XMOH BAMMYYITH BYW

“MOHIonkIH HYYL TOBYOOH cygnamn”
SPASM WMHAWANTISHWIA XYPAN

YNAAHBAATAR XOT
2020 OHbl 11 CAPBIH 13

The Institute published a compilation of scientific
reports titled, ‘The Secret History of the Mongols
Studies’, from those submitted to a scientific
conference dedicated to the 780th Anniversary of
the completion of the Secret History of Mongolia.

SRNENE R TR N

MOHTOJIbIH ]i)’&"ﬂ
TOBYOOH CYIIA]

HMHIME L 4Mb]
B8 CoEnke
HEPAINIH

www.chinggisinstitute.gov.mn



- MMM EAL
;BB COENLIM
HYPIANIH

* YHJ AXKMJIJIATAA

ACTIVITIES

YUHI'UC XAAHBI 6B, COEJIbIH BAPUMT
M3/133JIJ/IMUH HAT JCOH HAXHUM CAH

UYuHruc xaaH 60/10H MOHTOJIBIH 333HT T'YPHUH
yea Xos60r0xX GapUMTBIH OGYPTraj M3J33JIUHH
H3r/ICOH [JaxUM caH (rajiaaj, 0T00 0/ XaArajarjax
Oyl 23X cypBa/K, CyAajraaHbl OyT33J, 3pJ3M
MIMHXUITI9HUM eryyJiaj, HUWUTJIAJA, GUeT O6OJIOH
buer Oyc eB, ayAuo, AYPC GM4YJIAr, I3pas 3ypar,
XOI1e6 JAypcraja Iax M3T) OYPAYY/IIX33p aXKUJLIaX
6aiiHa. JJ1 @KJIbIH XYP33H[ YHA3CHUH TeB ApXUBT
XaArajargaxx Oyu UMHrUC XaaHbl TaxWJra cCyJf,
a/JiITaH YprUMH yrcaaHbl 3acar Hoéx, XaH XsHTUH
YYJbIH Tallra Taxuaratai xojs600TOH GAPUMThIT
XyyabapJiax aXKuJ XUUraank 6aiHa.

LI R T B N | n
L]
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AN INTEGRATED DOCUMENTATION AND
INFORMATION DATABASE ABOUT CHINGGIS
KHAAN HERITAGE AND CULTURE

The institute is continuously collecting rare and
interesting research sources and documents such as
movable and immovable heritage, research reports
of field works, audio and video tapes, paintings,
photos, monumental statues, maps, etc.,, whatever
is related to Chinggis Khaan and Great Mongol
period history. Photocopying of the National Central
Archive documents related to ‘Offering Rituals to
Chinggis Khaan’s Insignia, Chinggisid Governors,
and Making Offerings to Khan Khenty Mountain, etc.,
are in process for the time being.

MOHTOJIbIH 333HT 'YPHUM TYYXUUT
0JIOH YJICBIH X3M>K33H/ TYT'33H
JI3JIT3PYYJI3X, CYPTA/IYJIAH
TAHUYJIAXA/I YUTJI3COH FAJIAAJL,
JOTOObIH BAUTYYJIJIATYY/ITAU
XAMTbIH AXKMJIJIATAA

Monros YiacelH CoénblH siaM, HwuiciaaauiiH
3acar JlapreiH TamreiH [aspaac X3parkyyJicaH
“CoénblH nar’ xeTesi6epuiiH xypasHp 2020 oHbI
9 nyrasp capbiH 09-HUH 616D TYC XYP33JISHTUNH
YA @XWJIaraar OJIOH HHUHT3J TaHWILyyJJaa.
JH3 yesp XYP33J3HTHUH CyZAJaadu]; MOHTIOJIbIH
J33HT TYPHUH TYYX3HJ XOJIGOTAOX COHHPXOJITOU
C3/IBYY/93D TaAHMUJILYYJIra JIEKI, YHIICAH Hb OJIHbI
aHXaapJIbIl TATCaH IOM.

COOPERATING WORKS WITH DOMESTIC
AND FOREIGN ORGANISATIONS FOR
STUDYING AND PROMOTING THE GREAT
MONGOL HISTORY PERIOD

The Institute introduced its activities and
research works on the 9th of September, 2020 at the
Sukhbaatar Square by participating in the ‘Cultural
Time’ program organised by the Minister of Culture
and Secretariat of Capital Governor. Our researchers
delivered interestinglectures on the Great Mongolian
Empire during this event.

www.chinggisinstitute.gov.mn




Y AXKMJLIJIATAA

ACTIVITIES ﬁ

“MOHTOJIBIH Hyyl[ TOBYOOHBI TYYX3H Trasap
HyTar: XapJIaHTUIH xe/iee apas”, “MOHTOJIbIH HYY1]
TOBUOOHBI TYyx3H razap Hyrtar: OHOHbI /[[3syyH
6osnmor” cA3BT OGOTMHO X3MXKIIHUM OGapuMTaT
KHHOHYYZABIT 63JTraH raprax, MYOHPT, MN25

TesJeBU3 OGOJIOH LAXUM  CYJ/DKIIT33p  TYradk,
JaBxapfcaH Tooroop 14000 rapyd HUpraasg
XYPracaH.

OHron HyYLY TOB400

FA3AP YCHLI H3P

The Institute had produced two short
documentary films titled, ‘Historical Sites Related
to the Secret History of the Mongols: Khuduu Aral
of the Kherlen River’ and ‘Historical Sites Related
to the Secret History of the Mongols: Delun-Boldog
of the Onon River’ and broadcasted them through
Mongolian National Broadcasting Television, MN25
TV Channel and other web-based platforms.

YUHruc xaaHbl 6B, COEJIbIH XYP33JI9HI3I3C
ca”HaausaH MoHros YiacelH YHA3CHUU TeB ApxuB,
MourosibiH YHA3CHUE My3elTail xamTpaH “UuHruc
XaaHbl yrcaaHbl 3acar HOEJbIH TaMra” y33CraJi3H,
HOMBbIH H33JaTUUT 2021 oHbl 10 ayraap capbiH 21-
HUH 6/16p 30XUOH OalryyJicaH. Y33CTaI9HTUIH yeap
20 mwaxaM 3acar HO€/JbIH TaMIbIT 3JIM'3H Y3YYJIJI33.

“UUHrHC XaaHbl yrcaaHbl 3acar HOEJbIH TamMra”
6yTa3sg Mouron YicblH YHA3cHuE TeB ApxXuB,
MonrosibiH YHA3CHUM Mysel xaAraaargax Oy
Mamx YuH rypHUd yeudH 60 maxaM XOIMIYyZAbIH
TaMraHbl 3ypar, AapJchil X3BJYY/K CyJajraaHbl
3praJjaTaj opyyJiaB.

Opening ceremony of the research work
publication and exhibition titled, “Seals of Chinggisid
Governors” was organised on the 21st of Oct, 2021
at the initiation of the Institute of Chinggis Khaan
Heritage and Culture in cooperation with the
Mongolian National Central Archive and National
Museum.

“Seals of Chinggisid Governors”, a research work,
presents stimulating studies about the 60 Qing
Dynasty period administration seals of Mongol
Khoshuus /Banners/ which are preserved at the
Mongolian National Archive and National Museum
funds together with their photos of inscriptions.

“MoHroJ1 6axapXJiblH 6/16p”-UWT TOXUOJIAYYJIaH
CyparyziblH COEJIbIH TyXal M3JUISTUUI XOerXkYyJ/3X
3opuiroop “BupHuil Gaxapxas-MOHTOJIBIH HYyYI]
TOBYOOH” XYYXAUHH rap 3ypruiiH ypaJjjiaaHbIT
3apJiaH 30XWMOH 6ailryysaaB. Ypanzaanj HUNCIII,
OpOH HYTTMHH cyparygaac HUHUT 320 ypaH 3ypar
HPYYJ/ICH33C 6 GYTI3JIMUAT LIajrapyyJsaH IarHacaH
TOAUNUTYH 3SAr33p OYTI3JI33C COHTOH  XYYX[3[
30puyJcaH xsaabapuyyscaH “MOHTOJIBIH  HYyYI]
TOBYOOH” GYT33J/1 X3BJI9K OJIOH HUUTUNH XYPT33J
60JIr0X00p KUK 6alHa.

The Institute organised “The Secret History of
the Mongols - Our Crown Ornament” painting art
competition among children as a way of creative
celebration of “Chinggis Khan's Birthday” /National
Pride Day/ in order to promote knowledge about
our national history and culture. We received 320
paintings from around the country and nominated 6
child artists for a special honorarium. Some of these
paintings are going to be published in a simplified
version of ‘the Sectret History of the Mongols’ for
children, which is now in process.
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ﬁ wesie™ YA AXKHJLIATAA ACTIVITIES

“BUJIHUNA BAXAPXAJI-MOHT'OJIbIH HYYIL] TOBYOOH” XYYXIUHH
T'AP 3YPTUMH YPAJIIAAHBI IIAJITAPCAH BYT33JIYY/I93C

"Axuax aHru" aHruaaj: Hargyrasp 6aiip
3ypruiin Hap: TAMY>KUH BOOPYU XOEP AH/I BOJIOJILICOH Hb
“BagMaapar” axJyiax cypryyJuiiH 128 anruiis cypard 3.Cyx6at

"Axsiax aHru" aHrusnaj: Xoépzayraap 6aup.
3ypruiin Hap: HAUMAH IIIAPTA
“Bagmaapar” cypryyauiin 128 anruitn cypard C.Engoncambyy

www.chinggisinstitute.gov.mn



YIJI AYKUJIJIATAA ACTIVITIES E i

“BUJIHUU BAXAPXAJI-MOHT'OJ/IbIH HYYI] TOBYOOH” XYYXAUHH
I'AP 3YPTUHH YPAJIJAAHBI IIAJITAPCAH BYT33JIYY/I33C

"Axnax anru" aurunaj: l'ypaBayraap 6aip.
3ypruiin Hap: YUHT'UC XAAH
“Upasayil” noruosa6op cypryyauiH 12k aHrUiH aHruiiH cypary Jl.XeareHcyaap

"Axuax auru" anrusai: Tycrait 6aiip
3ypruiin Hap: YUHTUC XAAHBI AMB/IPAJI
12-p cypryy/uiiH 6B anruiid cypary /[l.Kapran

www.chinggisinstitute.gov.mn



ﬁ wesae™ YT AXKUJIIATAA ACTIVITIES

“BUJIHUNA BAXAPXAJI-MOHT'OJIbIH HYYIL] TOBYOOH” XYYXIUHH
T'AP 3YPTUMH YPAJIIAAHBI IIAJITAPCAH BYT33JIYY/I93C

"Axnax anru" anruaas: Tycrai 6aip
3ypruiin Hap: UX XYPAJIJIAK
62-p cypryyuiiH 9B aHTHHH cypard J.bsamb6aparyaa

"AxJlax aHT'M" aHTWJIaJI:
3ypruiin Hap: TAMY>KUH I'YPBAH M3PT3/IMHMT JJAPCAH Hb
"Bagmaapar” axsiax cypryysauiH 11B aHruHH cypard b.AHy»uH

www.chinggisinstitute.gov.mn



YIJI AYKUJIJIATAA ACTIVITIES %

“BUJIHUU BAXAPXAJI-MOHT'OJ/IbIH HYYI] TOBYOOH” XYYXAUHH
I'AP 3YPTUHH YPAJIJAAHBI IIAJITAPCAH BYT33JIYY/I33C
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"Axsax aHTH" aHTUJIAJT:
3ypruiin Hap: OI'6/191 XAAH
"BasMaapar” axsax cypryyauiH 128 anruiis cypard T.Coén-dpaana

"lynp anru” anruasn: Harayrasp 6aup.
3ypruiiH Hap: TOMY>KWH XAAH HIMP33H/I CYYCAH Hb
24-p cypryyJuiiH 7>k aHTUHH cypard B.3rmurasx

www.chinggisinstitute.gov.mn



ﬁi so e YU AKAJLJIATAA ACTIVITIES

e P3N

“BUJIHUNA BAXAPXAJI-MOHT'OJIbIH HYYIL] TOBYOOH” XYYXIUHH
T'AP 3YPTUMH YPAJIIAAHBI IIAJITAPCAH BYT33JIYY/I93C

"JlyHj aHru" anruast: Xoépayraap 6aup.
3ypruiiH Hap: XAJJAAH
1-p cypryyauiiH 7B aHruiiH cypard b.OwoyHay1am

[ =

"lynp auru” anruaan: 'ypasyraap 6aup.
17-p cypryy/auiiH 6B aHruiiH cypary [.Busart

www.chinggisinstitute.gov.mn



Y AXKMJLIJIATAA

ACTIVITIES ﬁ :

“Uuaruc xaansl eB, coés” I, 11, 111 60Tb 6yT33/1MHH
HaaaTuir 2021 oHbl 9 Ayrasp capeiH 09-HUM eep
30XMOH 6ailryyscaH. JH3 ye3p MOHrOJBIH HYYL]
TOBYOOH LyIJIyyJard, JOKTOp, [J3J mnpodeccop
J.IlypasxkaBbiH 40 rapyi »KuJ1 Lyr/yyJicaH raZaaiblH
30 rapyd XaJ133p X3BJArACOH MOHTOJIBIH HYYI]
TOBYOOH HOMBIH Y33CI'3/I9HT 30XHMOH 6alryyJicaH.

lamaas, xaMTbIH — @KWJJIaraaHbl — XypasH[,
Aurnuiin  Xaawbl [aszapsyiiH  Hudramsarrai
xaMTpaH “MoHros opoH 6a Mouronuyys’, [aHu
YacelH YHA3CHUNA My3eWTad XaMTpaH “/laHu Jaxb
MourosuyyabiH 6B, coén”, OXY-bIH JpMHUTAKUNIH
My3eHTal XxaMTpaH “DOPMHUTAXK [laxb 339HT I'YPHUH
YeuiH aypcranayyn’ OYTI3JIMHT TyC TyC  3PXJI3H
X3BJIYYJIC3H.

MYOHPT-T3i1 xamTpaH “MeHX TIHI3PUNH UB33JI
Jop” 60 MUHYTBIH 6AapUMTAT HIBTPYYJITUUT OYTIIK,
OJIOH HUMTHUHH XypT3aa 60/arox Mx 333n YuHruc
XaaHbl raBbsar cypTaadyucaH.

YUHTUC XAAHTAM X0JIBOOTOM ECJ/10J1,
XYH/ZA3TI3J1, HAP HAPLIVIUUT HUMTMUMH
XAPWILIAAH/, X3P3TIJI9X X3M X3MKI3
TOI'TOOX, 3PX 3YMH OPYHBIT BYP/ZYYJI?X
CYYPb CYJIAJITAA

XYp33/3HTUHH Cy[Jaadnds, YWHrUC XaaHTau
X0JIGOOTONW E€CJI0JI, XYHAITT3JI, HIP HIPILJIAUT
HUWTMUMH XapWillaaH[ X3parJdX X3M X3MXK33
TOI'TOOX, 3pX 3YMH OPYHBIT OYPAYYJI3X Tajlaap cyypb
cyJlajiraar xuix 6aiiHa.

Opening ceremony of the first, second and third
research work volumes of ‘Chinggis Khaan Heritage
and Culture’ Serials was organised on the 9th of
September, 2021.

On the same day, the Institute organised an
exhibition on ‘The Secret History of the Mongols’
Publications’ ‘The Secret History of the Mongols’,
which was translated and published in over 30
foreign languages, was displayed to the public
community during this exhibition. These were
Professor E. Purevjav’s private collections from the
last 40 years.

Wi HOM

In 2021, the Institute published ‘Mongolia and
Mongols’, a photo album, in cooperation with the
Royal Geographical Society UK, ‘Mongolian Cultural
Heritage Items in Denmark Catalogue’ in cooperation
with International Association of Mongolian Studies
and Amalienborg Palace in Copenhagen of Denmark
and the ‘Hermitage Museum Cultural Items of the
Great Mongol Empire Catalogue’ in cooperation with
the State Hermitage Museum of Russia.

Ifgr .. r ._.L . e ‘ ! i
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‘Under the auspiciousness of the Munkh Tenger’,
a documentary program 60 minutes in length, was
produced and broadcast in cooperation with the
Mongolian National Broadcasting Television.

RESEARCH WORKS ON LEGISLATING
CHINGGIS KHAAN RELATED SOCIAL
ACTIVITIES SUCH AS CEREMONIES,
VENERATION, USE OF NAME,, ETC.

The Institute researchers are conducting some
studies on the social demands and nessacities for
legislating Chinggis Khaan related social activities
such as ceremonies, veneration, use of the name., etc.

www.chinggisinstitute.gov.mn
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TAHWH M3/IXYHH BYJIAH

“UuHruc xaan” myJar (Piergiorgio Valente)

“Masiap MoHroJ y331” myJar (Vladimir Solovyov)

CyJs13H3 x6x 0Boo (X.MaH/calixaH)

Capuiar TosiroH XIII-XIV 3yyHbI yeUiH cyypuH

(I.-TarTorTOX)

e MOHT0JIBIH J339HT F'YPHUU 6pTee 3aM
(LL.Menx6aaTap)

o YHHrHC XaaHbl Iyy HapbIH XapbsiaT YJIC
(B.Msirmap>kaB)

e ['ypBaH HYypbIH AOMOT

A

"\

A0\

DID YOU KNOW

“Chinggis khaan” By Piergiorgio Valente
“Pan-Mongolism” By Vladimir Solovyov

“A White Banner of the Suldene Blue Hill” By Kh.
Mendsaikhan and Sh. Munkhbaatar, the Institute of
Chinggis Khaan Heritage and Culture

“On an Ancient Settlement in the Sarlag Hill” By
G.Gantogtokh, a researcher of the Institute of Chinggis
Khaan Heritage and Culture

“Travel Road Stations of the Great Mongol Empire
Period” By Sh. Munkhbaatar, a researcher of the
Institute of Chinggis Khaan Heritage and Culture
“Chinggis Khaan’s Younger Brothers” Subjects
Established as Small Kingdoms By B. Myagmarjav, a
researcher of the Institute of Chinggis Khaan Heritage
and Culture

e A MYTH: Chinggis Khaan Legends of the Three Lakes

(On birthplace of Chinggis Khaan)




TAHUH M3/I9XYWH BYJIAH

Prof. PIERGIORGIO VALENTE
President, CFE Tax Advisers
Europe, Professor, Link Campus
University in Rome.

He read this poem in Ulaanbaatar
when he was invited by CFE Tax
Advisers Mongolia in 2019.

“Chinggis khaan”

Mock not the defenceless cub.

It may turn into a ferocious tiger.
In Genghis’ soul the conquering
exodus

broke through the Han wall

and, through it, rent the horizon,
beyond the physical confines of
conventional living spaces.
Genghis left his own world
behind,

in foreshadowing the exodus, and
found it once again within,

at the journey’s achievement of
such exodus,

drawing a new world to himself.
The wind as companion, a horse
as a brother

and an anda, Jamuka, as his
childhood friend;

his teachers were the affront
against his own father Yesugei
and the shadows of forebears,
hostilely tempered by clime’s
harshness.

The steppe - with its fleeting
smile of irises -

birthed legions of horses to ride
from yellowed vales in autumn,
on the same-scented grasslands
in spring

and unceasingly in summer,
where the horizon seemed to
always reveal a new beyond,
gradually different, and yet,
always the same.

EBponbiH TaTBapbIH
M3pramciH 36BJA6XUUAH
Xo0/s1600Hb1 EpeHxuiiiery,
UrtanuitH JIunk Kamnyc Ux
cypryyjauiiH npodeccop
PIERGIORGIO VALENTE
“QuHruc xaaH” mWysasr

(MoH20.10 X3/13H0 op4yy/acaH
Y. XamaH6aamap.)

Xapuyry# HAJX
6aMbaprIr 6yy 3J13T 6apb
Xy4upxar JorumuH 6ap 60JI0H
XyBUPY M3/H3 33 T3P.

X9M33H

OnHBIT  paryyscaH YHWHTUCHHH

CYp CY/IA
XaH yJICBIH XaHa X3pMUMUT AaBxK
OpuiuH axyuH TOT'TCOH

Xs13raapblH YaH/a/ rap4y
Xexperd TIHI3pUHH Xasa Jiyraa
CYJI3JIZI3H OJICOH OMJI33.

OepuilH OpOH epTeHLUUT apjaa
OPXHMCOH 4 T3P33p

36H OWITMHH UX epTeHI/e8
TYYHHUHT JaXUH OJICOH IOM.
Ypramokug —sATyycaH HX —asgH
JlalHbI TOOCHOOC

YJA3MKUMH WIHUH3 epPTOeHLUUT
6YT23C3H oM, YMHTHC.

AsicbIH canxuap XaHb,

Apramar xyJrasp ax Ayy Xuix
Anp  JKamyxbeIr  rarny  6arbiH
HOXpee 60JIr0COH TYYH/,
uar Ecyxaiiraac
TIPCJAIrYU/,

JJI3HL, ©BIeIUIMH CYYA3D,
IrHSTIT Xaxyp XaTyy HYTTUHH Lar
araap J

IpxaM caifH 6ariu 60/ 6aiiaa.
AntaH Hamap XyJar MOpbJ
JI3PraJaT Hyra XeHAUN

Asa 6ac, xaBap, 3yHbl aJUHA 4
SJIraJryu

YH3p aHXUWJIYYH 3YJI3IT J3BCrae
Y33CcransHT COJIOHTBIH
MHI3MCAIJI3ITIW Tajl HYTTUHH
xasia

Ypramxkug SJAUMIYH eep MaT
60JI0BY yrTaa S/raBapryu

[IuH> WHWH3 ra3peIr YaHAaac
YaH/1a/i H33)K erex MaT 33.

ypBaH

DID YOU KNOW %f

“Chinggis khaan”

Non schernire il cucciolo indifeso.
Puo divenire la tigre feroce

Nell'animo di Gengis 1'esodo di
conquista

si fece breccia nel muro degli Han
e, attraverso di essa, squarcio
I'orizzonte,

oltre il confine fisico del consueto
spazio vitale.

Gengis rimosse il proprio mondo
da sé,

nella prefigurazione dell’esodo, e
lo ritrovo in sé,
al  termine
dell’esodo,
traendo un nuovo mondo a sé.

del cammino

Gengis rimosse il proprio mondo
da sé,

nella prefigurazione dell’esodo, e
lo ritrovo in sé,
al  termine
dell’esodo,
traendo un nuovo mondo a sé.

del cammino

Ebbe compagno il vento,

fratello il cavallo e un anda,
Jamuka;

gli furono padril'affronto al padre
Jesugei

e le ombre degli avi, temprate
ostili dall’astioso clima.

La steppa - dal fugace sorriso
degli iris -

partori cosi tanti cavalli

per cavalcare dalle valli ingiallite
in autunno,

sull’erba di un solo profumo in
primavera

e senza requie in estate,

che l'orizzonte sembrava scoprire
sempre un oltre,

via via diverso, ma pur sempre
eguale.

Potenti e spietate le immense
regioni mongole si fecero carne,
in uomini e cavalli fusi insieme:
in una macchina perfetta - uomo-
cavallo-arco -
dal  mito
l'ippogrifo.
Dalle pungenti nebbie, le terre
nomadi

rigurgitarono indomiti cavalieri,
che siraccolsero in schiere,

e le schiere in Minghaan; e poi, a
migliaia, in Tumen,

al comando di Orlok con medaglie
dal rango forgiato nell'oro.

riemerse reale
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Powerful and ruthless the vast
Mongol regions became flesh,

in an intermingling of men and
horses:

become a perfect - man-horse-
bow - machine,

did the Hippogriff materially
resurge from the myth.

From the pungent mists, nomadic
lands
spewed
horsemen,
assembled in regiments, and the
regiments in Minghaans;

and then, in thousands, in
Tumens,

at Orlok’s command with rank
medals forged in gold.

The army swelled into a swarm
mighty and orderly.

A giant earthen wave rippled
throughout the steppes

with interminable rides,

in the ardour of a people who
knew no bounds.

Genghis’ dream propagated itself
in rushes

for miles and miles on end
traversing an ocean of earth, to
become the nightmare

of such peoples who - in the
Mongolian exodus -

refused subjection.

Genghis was this: a man of the
exodus.

From boundless prairies, he
impetuously hurled himself
towards any land that could be
fathomed.

Each cardinal point fell prey to his
genius,

to his austere severity, in
merciless determination.

His men chased after the skies to
the south,

beyond the wall of the Han
Dynasty.

They pursued daybreak to the
east;

and stormed at sundown towards
the portals of Vienna.

forth indomitable

Xy4upxar [AormyH MOHIoJIbIH
epreH yyJjaM HyTarT

XYMYYH XUHT33/, XYJI3T MOPb/bIH
MaxaH 0BOO 6OCOB.
XYH-MOpb-HYM  X3M33X  Terc
OHBCOH 33BC3ar 6YTC3H Hb

YArap [JOMrUHH MOpPUH 6erct
OYprajZ AaxuH TOPCOH MIT 33.
AnTtaH Xysr JLyyJaraa
rs16a13yyscaH epJier >XaH»KHbI
TylIaaaaap

ApaBT, 3yyT, MSIHTaT, TYMT33P33
KUTJPPCIH

XsHA 4 ya JUWIA3X MOPBTOH
GaaTpyyn

XOJIbIH HYYZA3JYAUNRH HYTTUUH
T'YH33C
Xexemaer
JyHJaac
XeBex YYJC MIT ypcaH rapy
HPB3M.

YepuiiH yc M3T 0JI0H 6010BY
YH3H KypaMT XY4YHUPX3T LB3PruliH

MaHaH OyJaHTUHH

TYpJIaT
3ax xA3raap Ia3uMir yJ1 M3/9X
3opurt Jany/ibIH or
»KaBXJIaHTaap

Yes133X IIOPOOH JlaBajiraa MaT
OpreH TaJibll HOMPOH ypCBaH.
Bora YMHTMCHIAH UX Cyy GUIHUT
Basp 633puiiH 4YaHaJ [Jaxb
ra3pbIT 33/I9XUNH

Janall MaT 3p4iIsH JOBTOJTOX
3aJb XY4YHH 60JIK

BaaTapJar MOHTOJIYYy/AbIH
6alJIJaH 339 PXIXUNAT

JlaraxpIr  yJ1  XYCar4JUMH Xxap
JlapcaH 3yyZ 60J1BOM.

333H 6org YuHruc 6ereec

JH> wux OalnAaH [JaryyJbIT
3pXII33ry Gaiiaa.

XeBee xd3raapryi TaJjaac
XaMKMK 60J10XyH1 ra3ap 6ypuir
YUTJI9H

XapBacaH CyM M3T [JYYJ/IC3H
NadduH 6ansiaa.

3yr, 30BXUC OYX3H TYYHUH Cyy
3aJIbJi COT/IOB.

XaTyy 4yaHra 3aH OymajaTryi 6at
MUNAABIPUNAHX Hb 6OMHe Oyrj
6OXUIB.

XYy4MPX3T 0JIOH 1I3P3T 3PC Hb

XaH yJICBIH X3pMUMUT AaBX
OMHUIH TIHT3P 3YI'T JOBTOJITOB.
Yyp xasapax JJOpHBIT 4 JjaiaB.
YamuiiH HapaH >xaprax BeHH
XOTBIH

YyYA XaanirsIT 4 XaMX J3J173B.
OMH6e, JOpPHO XWUWr33J, epPHUMT
OYp3H JalJiK aryyJias.
JPpXII33X I33HTYH AlOYJIT TIHIUC
JrH3rT YXM3J XOOCOH Jlyraa
rapaaT

L’esercito si fece marea, possente
ed ordinato.

Uno tsunami di terra increspo
I'infinita steppa

di interminabili cavalcate,
nell’ardore di un popolo che non
conobbe limite.

I sogno di Gengis
propagarsi in folate
per migliaia di chilometri,
attraversando un intero oceano
di terra,

per farsi incubo per i popoli che,
nell’esodo mongolo, non si
sottomisero.

Ecco:

Gengis fu uomo dell’esodo.

Da praterie senza confine

si lancid impetuoso su ogni
possibile terra.

Ogni punto cardinale fu preda del
suo genio,

della sua rseverité austera, in
spietata determinazione.

I suoi uomini rincorsero il cielo a
sud,

oltre la muraglia degli Han per
arrestare |'altrui oltre,

concepita per introdurre un
bordo all’alone non-Han

e per demarcare il dentro cinese
dal nemico-fuori.

A est incalzarono I'alba;

e si lanciarono sul tramonto fino
alle porte di Vienna.

Il sud fu abbattuto, e cosi l'est e
I'ovest.

Solo il nord rimase intatto,

ad agghiacciare col vento artico
I’animo,

muto nel silenzio di gelo in terre
senza nome,

rattrappite nell'intirizzito vuoto
digradante su mari estremi senza
padrone.

riuscli a

Per Gengis la yurta divenne il
cielo, azzurro come il lupo;

e Lupo, di terra famelico, si uni
con la cerbiatta fulva,

nutriti entrambi dal sangue dei
popoli vinti

in ogni punto cardinale.

I Mongoli furono il corpo di
Gengis;

con loro e per loro

dissuggello la fenditura della
storia verso il futuro,

dispose l'ordito di un nuovo
inizio,
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Defeated was the south, as were
the east and the west.
The north alone
unscathed,

with the arctic wind congealing
the soul,

mute in the silence of chill in
nameless lands,

contracted in the numbed and
waning emptiness

on hazardous seas without lords.

remained

For Genghis, the yurt became his
sky,

as blue-gray as the wolf,

the ravenous land Wolf, united
with the fawn-coloured Doe,
nourished by the blood of peoples

vanquished in every cardinal
point.

The Mongols grew into Genghis’
own body;

with them and for them did he
unlock

the seal of history’s breakthrough
towards the future,

weaving the warp for a new
beginning,

which contributed to shape a
renewed fabric

to meld the people of the steppes.
All in Mongolia now bears his
name:

an entire people lives in him and
in him is revived.

Genghis’ dream gallops on,
unvanquished,

with the proud people of the
steppes:

the perpetual howling of the blue-
gray wolf

warns the moon:

Mock not the defenceless cub.

It may turn into a ferocious tiger.

The vilified orphan is now at
peace,

with the shadow of history’s
vastest empire nestled nigh

Jyyaax Hapryu

Jypcax XyHryi

CYHCHUUT 4 X6JIJIO6K M3/[3X
Casnixy 3CrUYCIH yMmap 3yr J
XOHAOTA6JTYH YIBIN.

YoHOH caapaJi TIHT3P
YuHrHUCHUIH 6pree rap Hb 60J10B
TasnbiH apaaTaH ( bepTa) yoHo
Tauxuu coroo (Xoo mapaui) Jsiyraa
r3pJI33/

30COH yJiaaH 1ycaap TITI3TAXK
3yr, 30BXHUC OYXHUUT 3pX3H[
Xypaas.

Jlasiap 0J10H MOHTOJTYYY/

Janait ux YUHrucuH 61e 60JK
6CeB.

Tap633p TYYXUMH aHbC y4ur
TalK

Tas HyTrUHH 0JIOH TYMHUIX33
CapyyJsl 3aM, T3paJT HPI3LYUT
GaTasraaxyyJicaH

[lluH3 yTChIT ypJax 06xJIeH
X0JI60K erceH 6UII3.

©aree 6yX MOHTOJYYY[ TYYHUH
H3P33p roéx 6aifHa.

OpreH O0JIHOOPOO TYYHHUU Cyy
3a/IMap aMbJpaH  TITIATJ3XK
baliHa.

YHHTHUCHUIH XYC3J 30pUT

YHH 30pUIT TalblH XYMYYCHUHH
XaMTaap

XexeMier capaH/i XaH/iCaH

X6xX YOHbIH MOHXUWH yIHAH/,
YyxaMxyy sjlarjairyi XaBaspas
YaHx 60C00 JOBTOJIT0XK OakHa.

Xapuyryu HSAJIX
6amMbaphIr 6YY 3/13T 6apb
Xy4upxar JoruuH 6ap 60J10H
XyBUPY M3/ H3 33 TIp.

X9M33H

XYH TOPOJXTHUH TYYX3H 13X
XaMruiiH TOM 333HT TYpHUH
CYYyAap
3aMxapy4
4eJI66H/|
30BJIOH TyyJICAH OHYMH X6BTYYH
©/iree TalBaH aMrasaH...

apuJjiaaryd  3pxaM

che - insieme ai fili della trama
individuale -

concorse a formare

il rinnovato tessuto connettivo
dei popoli delle steppe.

Tutto in Mongolia ora ha il suo
nome:

un popolo intero vive di lui e in lui
(ri)vive.

E il sogno di Gengis galoppa
invitto

col popolo altéro delle steppe;

e, nell'imperituro ululato del lupo,
azzurro ammonisce la luna:

Non schernire il cucciolo indifeso.
Puo divenire la tigre feroce

L’orfano vilipeso ora riposa in
pace,

I'ombra del piu esteso impero
della storia accoccolata accanto...
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ITAHMOHTI'0JIU3M

[TanMoHrosM3M! X0Th UMS JJUMKO,
Ho MHe j1ackaeT ciyx OHO,

Kak 661 mpeiBeCTHEM BEJIMKOU
Cyap6uHbl Boxkueli moJiHo.
Korza B pacTiienHoM BusaHTuu
OcTbi1 BoxkecTBeHHBIN anTapb

U oTpeksucsa ot Meccuun

Hepeit n KHA3B, HAPOJ, U APb, —
Torma on mogHsI oT BocToka
Hapo/ 6e3BeCTHBIN U YYKOH,

U nog opyzAbeM TSXKKUM poka

Bo npax ckjoHuCcs PuM BTOpOH.
Cynb6oto naBuieit Busantuu

MBI Hay4YUTBCA HE XOTHUM,

U Bce TBepaAT JbcTenbl Poccuu:
Tel — TpeTuit Pum, Tbl — TpeTuii
Pum.

[Tyctb Tak! Opynuit Boxxbel Kapbl
3anac elle He UCTOLIEH,

[oTOBUT HOBBIE yAAPHI

Po#i mpo6yiuBIINXCS TIIEMEH.
OT BoA, MaslaliCKUX A0 AJsTast
Boxx/i1 ¢ BOCTOYHBIX OCTPOBOB

Y cten noHukuero Kurasa
Co6pasii TbMbl CBOUX IOJIKOB.
Kak capaH4a, HeMCYUCIUMBI

W HeHaCBITHBI, KaK OHA,
HespewHen cuiow XxpaHUMBI,
WpyT Ha ceBep mieMeHa.

O Pycn! 3a6yzb 6bL1Y10 C1ABY:
OpeJ1 ABYT/IaBbIN COKPYLIEH,

W enThIM [eTAM Ha 3a6aBy
JlaHBI KJIOYKH TBOUX 3HAMEH.

JAAAP MOHTOJI Y331

Jasap MounroJ Y3au! Jlormus,sH3
H3PIINUI

Jl23px OypxajZ, TEePTHUUr Hb
OYp3H 60JIT00XK

JI3HC3JK TOTTOOCOH TOJIeT JIYT33
JoHAyy adTalixaH COHCOTZ0X
6aiiHa, YUXIH/, MUHb.

Byypu popoiiTcon Busantuz
BypxaH LIyT33H 6HI'e aJJaxyi/
Apnyn Ecyc XpucTaac apj, Taix
caHBaapTaH
ApnixaH
YPBaXKUXYH.
Taraxy# fop JOPHO 3yrasc

Tap, aH3 Hb yJ M3J3rJ3X Xaphb
3Tra3/l 6HAWUMB.

YHIUIH Yypaap XYHJA 33BCAr J0p
Hb

YHc HypaM 60J10B, X0€p Zjaxb PoM.
CeHeceH BusaHTUHH raiuyyH
cyprampxaac

CypasiLaxelr GUJ; XYC3LI3I3XTYH
I0M Jlaa.

OpochbIH 3yHpraH4yy/, 6yri33pa3
Opoo Yu-rypaB naxb Pom, rypas
Jaxb PoM raurasx 6akiHa.

Iyraapaa T3pPCJ3H

Bostyrai, ooJsiTyran. r3BY
BypxHBbI Talyyp-racraaJj

Bac 4 Heenee 6apuuxaaryu
6aiiHa.

Byyp/i3»k  CcapracaH yrcaaTHbI
cypar

Bosox LIMHD JavpanTjaa

63/1Tr3% 6aliHa.

Hanrsp MasialH ycHaac AnTai
XYpTaJa
Hapan
YAUpAAriuA
Y>Kupu AOPOUTCOH XATa/J, ljaraaH
X3PMHUMH XaXKyy [,

Y# os1oH XO0poo GOJITOH, LPPras
3acax 6aliHa.

XaBUWH XY4YUH/ 3C JUNIJ9H
Xamx L6JIMe6/, JAyycrax
LapLaaHbl

XapaHXy¥ HYYZ3J ILUT T3/Ar33p
Cypar XOWJ 3YTMHI YHIJI33[
aiicyii xaparzaHa.

XyyuuH anzgpaa Opoc, MapT:
X0&ép TOJNITOUT OYPral XaMX3PC3H,
Xyy TaTyyJicaH TYyrHbl 4YHHb
06/ ICUIT

Xex TOJI60TOM KaasyyJ, TacuuH
TOTJIOXK 6aiiHa.

MaHZax apJibIH

PAN-MONGOLISM

By Vladimir Solovyov
Pan-Mongolism! This cruel name,
Resonates so pleasant in my ear,
As if its destiny was thoroughly
examined,

In divinations of God.
Whenmainaltarwasdeteriorated,
In collapsing Byzantines,

King and subjects, princes and
ordained ones,

All of them, equally, betrayed
Holy Jesus.

Meanwhile, God blessed unknown
foreign nation,

Raised up from the oriental realm.
Second Rome was crashed into
ashes

Under their heavy weapons.

We do not wish to learn from,

Fatal destiny of collapsed
Byzantines.

All servile flatterers of Russia are
repeating,

‘You are- third Rome, you are-
third Rome’.

May it be! But God’s punishing
weapon,

Still not exhausted its resources,
An awakening ethnic group is,
Preparing for their new attacks.
All oriental realm leaders,

From Malayan waters to Altai
Mountain,
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CMUpUTCA B TpeneTe U CTpaxe,

KTo Mor 3aBeT JIl06BU 3a0bITh...

W TpeTuit Pum nexuT Bo mpaxe,
Ay yeTBEepTOMY He 6bITb.

1 oxTs10ps1 1894

UcTounuk

XalpblH TI3p33C33 X3H MapTax
4yaJax Hb
XynyaJ,
7166...
I'ypaB gaxb PoM 4 HypMaH AyH[,
X3BT3H3.

JepeB m3x Pom rax 6yp u
OYyTaxryH 2.

alijacraliraa Hexel]

Baagumup Cepresud Co/10BbEB
(1853-1900)

XaaHT OpocbiH yeuiH
¢dunocoduy, sdApyy  Haiipary,
HUHATJISrY,  yTra  30XHOJIbIH
IYYM>KJI3TY.

TyxallH yeuiiHx33 OpoCbIH
yJIC TOPJ, acap UX HOJ1e6 Y3YYJ/ICOH
“Hapmait MoHro/1” XaM33X 3HIXYY
WIYJTAAH MOHIOJ  OpPYYYJrbIT
A.Jlosnropas, aHIJIM OPYYYJITbIT
Y.XaTaHn6aaTap Hap YHUIJ3B.

Assembling their black armed
forces,

On long ranging Chinese great
wall.

Undefeatable force
group,
Asimmeasurableasgrasshoppers,
And as sateless as they are,
Marching towards the north.

Oh Russia! Forget about your
fame;

Two-headed eagle is crushed and,
Yellow children are playing with
Torn off pieces of your flag.

Who so ever can forget about love
agreement,

Face your tolerance and terror ...
Third Rome is already lying down
on dusts,

And so, the fourth Rome.

1st of October, 1894

of ethnic

‘Pan-Mongolism’, a poem had
greatly influenced on Tsarist
Russian politics, is translated in
Mongolian by Ya. Dolgorjav and in
English by Ch.Khatanbaatar

2 [Iy/IrMiH 39X A33p “Iap XYYXAYYA~ Tk 6aiiraa 4 “xex TOJA60T XYYXAYYA~ X3IM33H 6yyJras. IH3 yeuitH “lllapbid atoy.” ragar HIp
TOMBEOT SIH3 SIH3aap OWJIrox 6aiicaH 4 9H3 WYJATHUT 6U4Yurd 6010H Opoc OpOHA Malll TOAOPXOU raHIl aryyJ/raap oMarox 6aican
Hb 0JIOH 6apuMTaap Torroorazor om.(f. /)

3 This poem, which was composed by Vladimir Soloyov in 1894, had greatly influenced on Russian politics at that particular time.
Source: Bu6anoreka MoKoB.

* Yellow children’: this can indicate all Asians. Though, it refers to only Mongolians from the side of Russians at that period as
one go through various documents. Thus, Mongolian translator of this poem changed this part as ‘Children with blue marks’ in his
Mongolian version.
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CYJIAIHI X6X OBOOHBbI LHATAAH CYJ1]

YUHTUC XaaHbl 6B, COEJIbIH XYPI3JIIHTUINH 3P/9M
MIMHXUITIIHUH aXXUITaH, AoKTop X.MaH/calixaH,
JokTopaHT lll.MeHx6aaTap.

MaHKUHH TYP3IMIHHAJIJI33CXaMIaalax30pUJIroop
Xapxopymaac Ux njaraat cyj, Xap cyJgHUN faryysua
TYTYYABIT 3YYH, 6apyyH eMHe/ XsA3raap HyTryyAaz
GalpsyyscaH TyYyxXTau. YYHUH HAr Hb XasIXbIH
Tyursat xaH alMruiiH ['0Bb M3praH BaHTUUH XOIIYY
Oywy of0oTUidH JlOpHOrOBb aWMrUHH XeBCreJ
CYMBIH HyTarT opuux CyJJJ9H3 X6X OBOOHJ, TaXHX
falicaH 1araaH cy/aj oM. YYHUUT Taxmxk OGakcaH
TYrYudH YAMBIH XYMYYCHHH yp caZ  XeBcres
CyMaH/Ji ax Tepceep 6aiiHa. AHX XeBcreJ, ApxaHrai
aMruiH 3aar A33p 6aiicad xapyysa 50 opuum epx
AUJIBIT LlaraaH CyJJUHIT TaxuX, XaMmraajaxaap XyTar
YYJbIH OPYMM/| aB4 HP3H 6GaupuiyyscaH OGaiHa.
Tanga3c “TyruniiHxaH” ra/iar 0BOT YYCCIH TOAUNUTYH
T3AHUUT 6ac “ToCroHbIXOH” I'3)K HIPJI3JAr GalHa.
Hitnxyy 1640-1940 on xypTas TyrdyuH oTor naraad
CYJAWUT (TyT) XaMraaJjiax, Taxvx (TyrHax) 3aH yH/I193
ye JaMKyyJiaH TaCpaJTryd IYULITIIXK UPKII.

CyynmuuiiH Tyrd Hb 0J00THHH /[lOpHOroBb
allMruiiH XeBcres1 cyMblH VI 6GarulH HpraH
[lypaBuiiH Jlop:k ragar xyH 6aixka3. 1937 onp
yJAC ~ TepUHH  X3JMITAYYJISITHHH  ypluraap
OJIOH CYyM, XHUJUHUT CYUTIraX ye3p LiaraaH CcyJij
epTeX, YaaaHOaZpax CyMbIH XyYYHH TOBUUH XOT
J193p CYJAHMM Xajar sHZAAp, Lanar MalxJara
TOPIYYTHUHUT IIaTaaH XasHkdd. XapuH TYTr4YuidH
OTTHUMH H3r3H XYH CYJJHUUN OpOWH TypBaH Y3YYpPT
JIOT, WLIHUK AYHJ X3C3IT yXaX Tycrap jkaasaHp
XUMH Xajraap opoox 6aipJyyscaH 4YyH 4YyJyyH
OypxaH, aJiTaap mapMaJJiCaH I'YyJUH C3JI9M 6apbxK
6apyyH eB/Iree HyraJiaH CyyCaH XaMraaJard 6aatap
39PTUUT OJDK XaJraJICHBIT XOXXHM Hb C3Pradxk
CYJAUUT OYpP3H OOJT0XK, yJiMaap akMruiH MyseiH
CypraJT-cyAajraaHbl TOBJ, XYJI93/IT3H 6rceH 6alHa.

llaraaH cy/siAMHUT TyTHAX yesp 300T WYYC 63JTI3H
MOpPb YPIAYY/DK, 06X OapuiAyyagar GaucHBIT
TyryuiiH yAMbIlH XyH H.'ypuoo ryail spbcHbIT
3pA3MTAIH CyAJaayuf, GyT33J133 AypAcaH OGaiHa.
1940 onbl 9x33p Mapuian X.Houbancan CynaaHa xex
0BOOH/J, Upx llaraaH cy/iIsHA XYHIAITIIJ Y3YY/ICIH
M3/133 baijar.

3ayras MoHros TepUMH LaraaH CyJJUNr

A WHITE BANNER OF THE SULDENE
BLUE HILL

By Kh. Mendsaikhan and Sh. Munkhbaatar, the
Institute of Chinggis Khaan Heritage and Culture

White and black banners, which were composed
of the Nine White Sulde and Four Black Sulde were
moved from Kharkhorin and placed in the east, west
and south regions of Mongolia in order to protect the
country from Manchu invasions. One of them was
a white banner at the Suldene Khukh Ovoo of the
Gobi Mergen Wang Khoshuu, Khalkha Tusheet Khan
Aimag, which present location is in Khuvsgul county
of Dornogobi province.

Descendants of Tugch family are still living
these days in Khuvsgul county. It is said that about
50 families from an area in between present-day
Khuvsgul and Arkhangai provinces were moved
to a place around Khutag Mountain in order to
carry out responsibilities relating to the protection
of the White banner and performing its worship
rituals. This was how a family called ‘Tugchiinkhan’
(it means those who are responsible for ‘Tug’ or
banner) originated in this region. They are also
named ‘Tosgoniikhon’ Thus, they flawlessly carried
out their duties of protecting and worshipping the
white banner from 1640 up to 1940.

The last official curator of the white banner was
Mr DOR] Purev, who was from the present 4th Bag,
Khuvsgul county of Dornogobi province. A nightmare
like political repression in the 1930s, responsible
for the destruction of hundreds of monasteries, did
not spare the white banner either. White horse tail
hairs, silk scarves, etc., components of the white
banner were burnt and left on a garbage dump of the
former central settlement of Ulaanbadrakh county.
Fortunately, someone from the Tugch family had
found the main parts of the white banner such as a
trident top, a pole with a red stone deity and a brass
embossed protector image, etc., and these were the
basis for reviving the banner.

Forerunning scholars mentioned in their works
that an extensive food and drink offering together
with a horse racing and wrestling festival were
organised during the worship of the white banner as
Mr N. Gurtsoo from the Tugch family recalled. This
indicates that the present-day Mongolian veneration
of the Nine White Banners, respectfully bringing
them to the centre of the Naadam festival for one
day, is in accordance with exact tradition and is the
highest form of worship.
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XU OYp VJICBIH 6asfgp HaagMaap L2HTYY/DK OyH
Hb VJIAMXKJIAJT €CO00 CIPra3cIH XaMTUHH [133/]
XYHAITT3JUNH X3J163p I0M.

AmuriacaH 3x CypBaDK:

1. H.-Munkamy XyTar yy biH xomyy Yb., 1998 on

2. C/llynam ToBb M3praH BaHTMHWH XOIUYYHJ,
Taxurjax 6akicaH “XaHras UXT LaraaH TyruiH”
TaxuJira. J/lopnoross cygaan-Ill. Yb., 2012

YUHTrUC XaaHbl 6B, COEJIbIH XYP33JIAHTUIH 3pJ3M
IIUHKUJITIIHUN aXXKU/ITaH, JoKTOpaHT [.'aHTOrTOX.

ApxaHrai alMruiiH OTHHHYYp CYMBbIH TeBeec
yPA 3YTIT LIyJyyHaap 6 KUJIOMETPT TYC CYMbIH JIOUT
6aruiitH HyTar OpXoH roJibIH 6apyyH X6B6ee, TYYHUU
H3r3H caJlaaHbl 0apyyH XaXKyyJ, OPLUHX >KWXWT
TONTOUTr HyTruiiHxaH CapJjiar TOJAroM X3M33H
H3pJ3H3. CapJiar ToJAroiH 6apyyH ypJ, XOpMOKUTooc
OpxOHBI X6H/JUIH 16P6B/ery rajaBblH Mall 3y3aaH
xypaac popooc Capsaruiil pailaaH yHAapd rapjar
axk33. XapuH CapJsar TOJTOWH 3YyH XOpPMOMIrooc
3XJI9H 3PTHUN GapUITBIH Op O6VI0y 3PTHUHN CYYLYV/,
6apyyHaac 3yyH THUHLI cyHacaH OGalpJajaTairaap
300 opyMM MeTp YpPT H3Ir3H CYBrMHH ap, eBep
TajJlaap myBapcaH GalzanTad OpmIMK GaiHA. YT
CYyyUyyAbIH 6apyyH 60JIOH XOW/ TaJiJ| 3aJraaf 3pT
art 6yxaJsz33 OpXoH roJiblH cajlaar TYIIWTJI3C3H
TapUaJaHTUWH rasap OalCHBIT WJITIIX Op Mep
TOZOPXOM M3J3TA3X ax3d3. YI CyypuHaac 6apyyH
©MHO 3YI'T 2 KM-T JJOHTBIH LiaraaH Hyyp OpIIMX
6eree/; 9H3 HYypbIH OWP OPUYUM/, 3PT LArT 6aHIINH
G6apuira 6yxui CyypuH OpLIMH 6Galraas yep yCHBI
aAlYJIT 6pPTeH CYWACIH X3M3I3H HYTTUHH apAyy/
JIOMOTJIOH IpbATMHAT MOHIOJIBIH yyTaH apXeoJIoTuy
X.Ilapsaa 1950-aag oHBI yeJ TyC HyTar opuMoop
CyZiaJIraaHbl aXKJ1aap ABax 3yypaa TIMJSTJI3H aBCaH
6aiigar. YYHUHT 000 4 JIOMTBHIH LjaraadH HyypbIH
OpYMOOD HyTarJax Upra/j ye yJaMKJIaH spujicaap
HUPC3H Hb COHUPXOJTON. By TyyX3aH cypBamk 60710H
JOMTUHH Mepeep CIKYYyp XalH 3aillHaac TaHJAaH
Cy[Jlax XKJIbIH fBLAJ TYC CYypPUHBIT HJPYY/I3H
OJICOH IOM.

¥Yr raspaac maajaHTad IjaraaH, L3HX3P, 60D,
Xap 33par 0JIOH eHIe, TOPJHUMH Illaa3aH 3/J3JUNHH
xXarapxall MeH MaaJlaHT'Y# xap caapaJi, 60p eHTrUiH
BaapaH CaBHbl X3CIYYZ OJJJOr 6ereej, CyypuH
rasap 6alCHBIT WJTIIX Xaral, [3pc ypracal 0J0H
TOOHBI LIOPOOH OBOp 6aiiraa Hb COHMPXOJ TaTax
6eree i Tyc raszpaac oJj0’ 6y I1aasaH 34J/13/1UMH
xarapxaniHyys  MOHTOJIBIH  3pTHUM  HUHCJI3J
XapxopyM XOTBII MaJITaH CyJJax fBLAJ, OJIZCOH
3apuM TOpPJIMIH 1l1aa3aH 34J13/IT3H MKUIICIK baliraa
Hb TYC XOTTOM H3r Liar yej XoJs60rjox 60J10XbIT
T3PYUIIHI.

It is said that Marshal Kh. Choibalsan, himself,
once paid a visit to Suldene Blue Hill in 1940 to pay
his respects.

Today, this white banner is preserved and
displayed at the Dornogobi province museum and
education centre.

N.Ishjamts, ‘Khutag Uul Khoshuu’, UB., 1998
S.Dulam, ‘Offering Ritual of the White Banner’, which
was worshiped in Gobi Mergen Wang Khoshuu.
Studies on Dornogobi-III

By G.Gantogtokh, a researcher of the Institute of
Chinggis Khaan Heritage and Culture

A Small Hill called Sarlag Hill (Yak Hill) is located
on the west bank of the Orkhon River in the territory
of ‘Doit’ Bag (‘Bag’ is the smallest administration unit
in Mongolian countryside regions), 6 kilometres due
south of the ‘Ugii Nuur’ Soum of Arkhangai Aimag.
There is a nectar stream that flows from the west foot
of Sarlag Hill. It comes out through a thick mineral
stratum that was generated during the Phanerozoic
Eon under the Orkhon Valley. Starting from the foot
of the eastern side of the hill, there are a number
of ancient habitations’ ruins lining the back and
front sides of a groove that is extended about 300
meters from west to east. There are obvious traces of
ancient crop fields based on the river branch to the
north of the settlement. There is a lake called ‘Doit
Tsagaan’, located 2 kilometres from the settlement
to the south-west. A Mongolian pioneer archeologist
Kh. Perlee had kept a note in the 1950s regarding
local accounts of ruins of an ancient settlement,
consisting of several constructions around this lake
which had since disappeared due to floods.

It is interesting that the local community
continues to talk about this ancient settlement even
today. That is why we did some field studies and
discovered this ancient settlement.

There is some evidence of the settlement such
as numbers of mounds full of broom grasses and
nettles growing; moreover, a considerably large
quantity of porcelain pieces of various types and
colours have been found. For example, there are
many pieces of enamelled white, blue, brown and
black porcelain pots as well as pieces with black grey
and brown colours without enamel. According to our
comparisons of these with those of similar findings
from the ancient Mongolian capital, Karakorum,
there are exact matchings. This itself can be regarded
as enough evidence to say that this settlement
existed in the same period as that of Karakorum.
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XapuH CapJsiar TOJTOWH opoil] 8x8 XaMK33TaH
JIepBOJDKUH Galryy/aMk 6aiicaH op Mep M3/3r/3X
6a 3yyH ypz 200 meTp 32/ I8PBOJIKUH X3J03PTIN
H3r3H JKWXKUT X3p3M OadpJiazar, OyT3L 30XHOH
6alryyJalT Hb OH LATUWH ypTaZ M3A3TA3X TeAUU
60/k33. X3apaM yppaac xoum 116 MeTp, Xouj
XaHaHbl yPT 6apyyHaac 3yyH THHII 92 MeTp ypT
6aiix 6erees X3pMUHWH 6GapyyH TaJibIH XaHaTal
3aJraXk 6apbcaH HAT3H Tacasraa M3/ar[ax 6GaitHa.
X3pMUHH ypJ X3C3TT YYA3BY OYXUM OapuIrbIH
Op M3J3rj3x 6erees AyHAAX X3MXK33 Hb 28x23
METp ak33. XapMUHH XoMMop xacarT 14x15 meTp
JIOPBOJDKUH X3MXKI3T3W GapW/ITBIH Op M3J3TAdK
6aitaa. Tyc XapMaH AOTPOOC GAapPHUJITBIH Xap caapa
OHI'MHH HeMper 6GOJIOH TOCTyyp Baap, GapHJIrbIH
TOOCI'0 Ta3pblH 6HT6H XOpPCHeeC LyXyiK rapcaH
falijaaTall OJIOH TOOTOOp M3J3TrANK 6Oailraa Hb
MX33X3H COHUPXOJI TaTAXK 6aliraa oM. MeH XapMUH
3YYH XOHHO X6Iee X3J063pTIH OOpXKUH YyJayy
ra3paac IyxyWcaH Gaigantaid GadicaH 6a TYYHUH
XOWHO JI8pBOJIKHH X3J163pUMH GapuJrblH 6ac HAT
GOPKUH UyJIYYH CYypb 6aiar.

CapJsiar TOJMrOMH CyypuHaac OJIAJOT Xarapxaiu
X3CTYYAUUT IIaBap OOJIOH Iaa3aH 3/J13J1 T3C3H
YH/ZCOH XO€p TepeJii aHTWJaH Y33K 00JI0X00p
6aiiHa. JlaBTail M3A3r/AaX Gairaaraap CyH yJICBIH
yeuiH KyH 50, JIyH 4eH yy f10 33par 1aa3aHTUHH
X3JITIPXUN 017102k GaiiHa. JH3 TepJsuiiH 6yioy CyH,
0aup yscblH yesa xos60r[0X Ilaa3aH 3AJ3JYY
eMHe Hb JloWTbIH 6asrac, llaasauT xoT, [llaasaHT,
Masap 33par ra3paac TYYBp33p 00K 6Gaika3.

ApxeoJioruy JA.bonaxysaruiin cypaJjicHaap
“XapxopyM XOTBIH TYYPHUHI Ye YeJ[ apXeoJOoTrHiH
Tajlaap Ma/ITaH LWHWHXJIIX SIBUAJ YPbJ, 3HJ, 3apuUM
TOPJIMKH 11aa3aH 3/JI3JIUMUT YIUIABIPJINK O6alCHBIT
HOTJIOX XaHTaJTTal 311 GAPUMT HAIT3HT OYPJACIH
66ree/| TIPXYY X3P3TJIAT3XYYHUHT LIMHKXHH Y3B3JI
ap/i TYMHUM 6preH X3pariasH/| 30pUyJLK OJHOOP
Hb WIaTaax 6akcan JIyH 4yeH yy 50 TOAUWTYH,
M6H X3JUMUra3p S3ryypTaH HOEJbIH X3PATL33HJ,
30pUyJ/IK 1IaTaaX G0JIOBY TOO X3MXKI3r33ap apBUH
UX OJJJIOT, YHJIJBIPJIAJIUUH TOJIOTAON HIHMHXKTIN
WJIP3X Hb LeeHryd JKyH 50 maasaHr TyC XOTOJ,
YHJIABIpIK GalcaH 60JI0B Yy X3M33H 6UJ Y39K
f0aiiHA” X3M33C3H Hb H3H COHUPXOJITOU 06ereej
CapJsiar  TOJTOHrOOC OJIICOH 3apuUM TOPJIUNUH
11aa3aH 3AJ13JIMUH X3JITIPXUU 193D XyJICaH caBXaap
YyaHap Lajracas yJ Mep 6Yxui HYXHYYZA 6aiiraa Hb
YT CYypHUH/, YHIIBIPJIK OAWCHBIT T3PY/IIX 6APUMT
oM. fIr yYHT3¥ ajus XyJICHBl HYX OYXWH IIaasaH
3/13)1 XapXopyM XOTbIH MaJTJiara cyzajraaHbl
ABLa/, 014COHBIT ['epMaHbl cyasiaad AHHa XéccHep
CyJlJIaH eryyJiaJj 6U4caH 6aijar.

Tyc cyypuHbl ys6aar TYyX3H CypBa/DKUIH
M3/93T3M XaMaaTyyJiaH Y3Baja 1247 oHJ, MOHTOJ
HyTraap adJiaH siBcaH xATa/ asanard Yxan /s Xysu
Byprataii 60s0H OpxoH roJ, XOpHWHBI XOHAUN]
rasap TapuaJiaH, rap ypJajblH CYYPUHYYJ OpPLIUH
GalCHBIT HYZ23p Yy3CaH 6Gaiizar. Tapasp Xapxopym
XOTBII YMIJI3H asilaH fBaxX 3aMJaa Oruil Hyyp,
TYYHHH 06apyyH TaJlJj OPLIMX OJOOTHHH H3p33p
YuiaH Gasrachir HYZ33p Y33k 1aaum OpxoH roJibIr
OrCOH adJICaH TyxXalraa HHHXYY T3IMJSTJISCIH
Gampar.

There is a trace of an 8 x 8-meter square
construction on top of the Sarlag Hill. There is
another trace of small fortification construction,
which is located 200 meters away from the previous
one to the southeast. Its exact structure and set-
up are difficult to know due to the long passage of
time since the works were done. The length of the
fort from the south to the north is 116 meters and
its width is 92 meters as per our measurement
of the existing north wall trace. A trace of a room
connected with the western wall of the fort can
be seen. In the southern part of the fort, a trace of
construction with an antechamber of approximately
28 x 23 meters is visible. There is one more four-
sided construction trace of 14 x 15 meters in size at
the uppermost part of the fort. Moreover, there are
a number of black-grey roofing ceramics and bricks
scattered elsewhere on this site as partly revealed on
the surface. On the northeast side of the fort, a piece
of granite that might be a statue is partly unearthed.
Another piece of granite for the foundation of the
construction is seen to the north of the previous one.

These porcelain and ceramic pieces found from
the Sarlag Hill can be classified into two main types
such as

porcelain and pottery. As far as we can identify,
some of these pieces belong to Jun ware and
Longquan Yue Yao of Song dynasty ceramics. Such
Song and Yuan dynasty ceramics were initially found
in the ruin of Doit, Shaazan (It means ‘porcelain in
Mongolian) town, Shaazant and Mazar, etc.

According to the research of archeologist B.
Boldkhuyag, ‘There is plenty of evidence, proving
that certain types of porcelains and potteries were
produced in Kharkhorin from those that were
gathered from archeological excavations made at
different times at that site. After some analysis,
we drew a conclusion that two types of ceramics
were commonly produced. They were Longquan
Yue Yao to meet the demands of the public and
Jun ware to fulfil the demands of royals. As for Jun
ware, these types of porcelain pieces were found
in numbers, with some appearing to be defects of
mass production, even though they were dedicated
to royals. Thus, we consider that these two types of
porcelain were produced in this very city’ Whereas
quality test by bamboo stick traces is clearly seen
on some porcelain pieces found from Sarlag Hill.
This proves they were produced at this site. The
same porcelain pieces with bamboo stick test were
found during the excavations at Kharkhorin city
sites according to a scientific article by a German
researcher, Anna Hessner.

As we trace this settlement through historical

source texts, a Chinese traveller Zhang de hui, who
travelled to Mongolia in 1247, witnessed harvesting
and manufacturing settlements in the Burgatai and
Orkhon Rivers and Khorin valley.
On his travel to Kharkhorin city, he visited Ugii Nuur
Lake and ‘Chilen balgas’ (its present name) on its
west side. He recorded, ‘On the straight west side of
the above-mentioned lake we came across an ancient
ruin from the Khitan period.



TAHUH M3/I9XYWH BYJIAH

“Il?3p AypAcaH HYypbIH 4YaHX OapyyH Tasj
KUJAHYYYZbIH YeJ O00CrocoH 06ac HIT 3PTHUH
TYypb TaapaJjicaH 0eree/; TyyH33C 6apyyH THHII
xapaa cyHraBaJ JjaBTaisa 100 su 6aiiMaap HA3r3H
XOH/UU, 3praH TOUPHOOP Hb XasiaJiCaH 0JIOH yyJITal
araa/i Xoi/, TaJblHX Hb yyJIC HApCaH OHUroop 6UTYY
Xyuurzax. Tap uX XeHAUUT 3ycaH XOJHUHD IoJ1 ypcax
araa/i 3prasp Hb HOB HOT'OOH yJsiMac, 6yprac, yAraH
Mozo/, OGarmypHa. T3p raspblH OpPLIMH CYyriu/
razap Tapua/laH 3pPX3/DK, XYHCHUH HOroo, Iap
6y/iaa, yJlaaH 6yyAal Tapbx ypryyJax 6eree/i 0J0H
TUHII ycajraaHbl CyBar TaT33..” IIX4JIdH Maul
TOJOPXOH TAIMAIIJIAI YIA33k33. Tyc cyypuH Yxan
[ Xyaii faiipaH eHrepceH MOpHH TOJITOMH CYypUH
6aiix MaraianTai 6aiiHa. Yuup Hb CapJiar TOJrolH
6apyyH yp/i 6aiX HIT9H XKIKUT TOJITOUT HY TTUMHXaH
onoor xypTaJa "Mopsb TaTjar Toaroit” 6ywy "MopuH
TOJroH" X3M33H HIPJIICIIP Upxk3d. bug Capaar
TOJTOWH OPYMBIH Trasap YCHbI HIPCHUUTr CyAJaH
TOApPYyJAax ABLJaa yr cyypuHsl ypg 800 meTp 3aij
Mopb TaTar ToJron, XoMHo Hb 1,5 KusomeTp 3aii]
M>31xu#i TOJITOU 33p3r rasap yCHbI H3p GYPTrarAcaH
6eree/i 6MAHUN ypbJUWIaH TaaMarjaax 6airaaraap
XIII-XIV 3yyHbI yen, OpxOH roJIbIH 366J16H yPCraaT
caJslaar TYLIMIVIaK GalryyJsiarfcad rap ypJiaj, rasap
TapUaJlaHTUHH dYyXaJ a4y XoJIOOTrAOoJTOM rasap
6aik, CyypuH/, Baap CaB IIaTaax 3yyX aXHUJJIAX
3apyMM TOpJMWH Mlaa3aH 3/JI3JIMWAT YHJIJBIPJIIXK
6aiicaH 06O0JIOB yy X3M33H TaaMmarjax 060J10X00p
Gaiiraa GereeJ uaally), HAPUUBYMJICAH CyjaJjraa
XUUX llaap/Jaratai ra3ap om.

MOHT0JIbIH 333HT I'YPHUI 6PTO6 3AM

YUHIUC XaaHbl 6B,
3pA3M  IIHHMKHJITI3HUH
[l.Meux6aaTap

COEJIBIH  XYP33JI9HTUMH
QXWITaH, [JOKTOPAaHT

YuHruc xaaHbl 6GaWjajaH JAaryyyublH = yeJ,
IIMHY 3aM rapraH epTee, yJlaal TarHyyJblH M3/33
JlaMXKyyJaxX, 33p 33BC3I 366X, LIPTUHH X00J
XYHCUHT XaHraxX 33prasp awurjax 6alB. Oragasu
XaaH LIMP33HJ CYYCHBI Japaa epTeeHUH HArJCaH
TOITOJILOOT  GOJIOBCPOHTYH  60Jiroxk, MoHros
TYPHUI TOBUUT 3YYH, 6apyyH KUT'YYPTIH X0160COH
6aitHa.

Ora/3ii xaaH 37 cyypb 6pTeer MHUHI3P 6AUTYYIIK
MsIHraTyyJlaap XaMraajyyJaH aloyaryd Galajabir
XaHracaH 6apgar. MOHTOJIBIH Hyyl, TOBYOOHJ
epTeeH/, 6MYI3Y, 3aMUMH, yJaay, XeTey, TapHayuH,

When facing the west direction from thatruin, one
can see a valley, approximately 100 li, surrounded by
mountains, with its northern mountains covered by
pine forest. Huolinguol River with green aspen trees,
brushwood and stragglers on its banks, flows like it
is cutting through the valley. Inhabitants of this area
harvested grains, vegetables and milletand dug water
channels in many directions..” What we discovered
today is Tyb13?? probably ‘Morin Hill Settlement),
which was visited by Zhang de hui. There is a small
hill named by locals as ‘Morin Hill’ for it was the start
line of horse racing on the south-western side. As
we research local geographical names, ‘Morin Hill’
locates 800 meters to the south of the settlement
and ‘Melhii Hill’ locates 1.5 km to the north. Based
on these facts, we conclude that this settlement was
a significant place for harvesting and manufacturing,
where the Orkhon River flows smoothly. We have
presently formed a hypothesis that the settlement
had kilns for producing various porcelain potteries.
It requires further specific research to prove the fact
in a well-established manner.

TRAVEL ROAD STATIONS OF THE GREAT
MONGOL EMPIRE PERIOD

By Sh. Munkhbaatar, a researcher of the Institute
of Chinggis Khaan Heritage and Culture

During Chinggis Khaan’s military campaigns
Mongols explored new roads and routes and
established official stations along these for the
sake of communication and logistics such as the
fastest transmission of military intelligence news,
transportation of army weapons, food and so on.
After the enthronement of Ogedei as an emperor,
the system of station posts was more refined and
developed and therefore, the central part of the
Mongolian Empire was well connected with its west
and east wings.

Ogedei Khagan newly established thirty-seven
permanent stations and ordered armed forces
to safeguard them. It is recorded in a historical
document that such a station had about 20
servicemen such as penman or clerks, way-man,
post rider, guide, peasant, horse-breeder, house
smith or builder, curer, fireman, waterman, manager,
inspector and so on. They served there together
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alyy4uH, 6aJracdmH, X00J XYHC 63JITT3ary, rad, ycy,
30XUIyyJIard, Xapar IUUTI3TY 33p3r 0JI0H TOPJIAUHH
asn6bIr 20 ysaad TyHLBTI9HI 'K OUWKII. DAT3ap
a/NbbIT yJslaad Hap epx OYJUHH XaMT HUpX ajiba
xaajar 6aiiHa. Har epxuiiH 4 XYyH r3X y3B3J HIT
epTee 80 opyMM XYHT3U GaiicaH 60JI0TOH. ArTay
Hap epTe6HUN MaJl CYpruir xapuyJsax YyparTai.
3amuup ryyp 6apux, 6apTaa caafbIr 3aWJyyJax
QKJIBIT TYMUITr3H3. banaracduH Hap TOMOOXOH
CYYyPUH OpTeeHUN anbaH X3pPITld3HUM Gapuira
GalryysamK, CyM XU/, Xy/laJAaaHbl ra3pbir 6apbxK
GalryysiHa. Y4 XaMaax yypar GYXuH XyMyycC TyXaiH
O6yc HyTarT Oy{ [9B3p YCHBI X3P3TII3T XaHTaX,
XyZiar MaJTax, CyBar, yyAyy TaTax, 6pTeeHUN MaJl
CYP3I'T X3P3ruaaTai yc rapraHa. ['asy Hap MozJor
ypramaJi, apraJji, XOMOOJIBbIT TYY TYJILIHUH HOO[UUT
XaHraHa. OpTeeHUH HyTar JI3BCr3PT 36BILOOPOJITYH
siBaa XyZaJJaayfbll XsHard, 30XHUIyyJlard Hap
Harjgar 6amkas.

OpTee O6YypT WXKUJI AYP3IM YHIWIdX 60JIOBY
epTee OYpUUH XyH aM, MaJl CYpar, 6yT3I 30XHOH
GalryyJsiaaT eep eep 6aiicaH 6osioaToi. Tyxailabar;
roJl 3aHruJaa ra3apt 6y epTeeH ] XyH aM 0JIHOOPOO
Cyy GadcaH TOAMHIYH, anbaH/| yHAX MOpb, LIYYC
XOHUUI MX33p Traprax XyY4dH 4YajalTadl Oarkai.
Bepeep X3J163J1 6PTE6 Hb T'0J 3aHTHJIAa rasap 6yu
3C3X33C XaMaapaH TOM, >KHXKHUT X3MMKI3TIU OauB.
OpTee Hb GAWHTBIH YT aXKUj/1araaTail X0OpoHIbIH
3all 4 MeH XapuwilaH afuiaryi 6aiB. CyapbiH
qyyJIraHbl M3/193r33p “TaBaH ¢papcaHr 6ypT HAr s1aMm
OU” X3M33H Oryyaaar. Yrraa 28-35 KM TyTaM HAr
epTee 6alcaH M3T. YT M3/193 6YX 6pTOOHUU XaMKIIT
AT 3aacaH I3 OWJroX 60JIOXT'YH oM. MOHTOJIbIH
epreH yyJaM HyTarT O6alryyJscaH epTeeauiH
OHLJIOT Hb epAuiH xecer 6aiiB. TUilM3ac epTesef,
Hb YCHBI rapll, MaJIblH 63J/1433p, GalraJuiH OHIJIOT
33praac WaJTraaaH xoJ1, OUp 3aiTal opmMHo. MeH
KUJIMHAH [epBOH yJupa 33/DKUALST EBpasuiin
3pC T3C yyp aMbCraj/ AacaH 30XUL0XK yJaUpJaacaa
HIQJITraaJlaH 333MILIUJI HYTar AO0TPOO HYY/3JIJIIH aX
TepK 6aiB.

MOHTOJIBIH I33HT YJICYYbIT X0JI60COH 6P TOOHUH
TOrTOJIOO OpHSe, JOPHO /JaxXWUHbl apj TYMHHUH
XOOPOHJ, XapuJjljaa xo0/1600, Xyiai/1aa 34UHH 3acar,
IIMHKJI3X YXaaH, CO&JIbIH I'yyp 60snk 6aiB. TuiiMaac
epTeereep TaCpalTIYH XYH, adyaa Xecer IyBX
baiicaH M3/193 6Uil. OpTee Hb 3acarjajblH XY4YUH
yaJjaJTal myys xamaapasiTtad 6aigar. Xydyupxar
Tep OpuImK Gyl 6071 epTee yJsaaHbl TOrTOJII00
TOTTBOPTON Gal>X TYYrasp M3J33J13JI, XyJasijaa
apupKaa TacpaJTryd XUUTJ3XUKH calyy XapbfaT
yJC OpHyyAaac Wp3x ajsba TaTBap XyralaaHjaa
HpJaT 6aika3.

with their family. If we estimate there were at least
4 members in a family, then this would mean there
were approximately 80 persons at one station.
Horse-breeders took care of livestock while the
way-man was responsible for building bridges and
removing various barriers on the roads. Builders had
to construct buildings, temples and trade places, etc.,
whatever was needed for the official functioning of
the station. Likewise, the waterman was responsible
for the freshwater supply of the station and would
dig a new well or channel for watering crops and
livestock. The fireman supplied all firewood and
dung, etc. Lastly, those managers and inspectors
checked the permissions of traders and travellers
within the boundary of their station.

Although all stations functioned and were
regulated by the same rules, there were some
differences between various stations in terms of
population, livestock and structure. The size of
a station depended on its location for example,
whether it was in a significant hub or not. All stations
operated on a regular basis. Distance between
stations also varied depending on road conditions.
According to the ‘Compendium of Chronicles’ (the
Jami‘ al-tawarikh) by Rashid al-Din, ‘there was one
station in every five parasangs " This means the
distance between two different stations was around
28-30 km and it seems logical because the distance
capacity of an average high-speed horse is around
30 km. However, we should not take for granted
this information as being precise. Characteristics
of stations and roads throughout Mongolia’s large
territory indicated that they were dedicated to horse
or camel rides or mounted carts. Thus, distances
between stations were sometimes a little longer,
sometimes shorter than this average measurement
depending on the availability of freshwater, livestock
grass conditions and natural characteristics.
Furthermore, Mongols were accustomed to moving
within their owned territory in accordance with
four seasons, which are radically different from each
other in terms of weather conditions.

This system of travel road stations of the
Great Mongol Empire served as a communication,
economy, science and cultural bridge between
western and oriental peoples. These stations had
direct dependence on State power. When the State
ruling was powerful, the system of road stations
was firm and steady therefore, trade activities were
uninterrupted, important messages and news were
quickly transmitted and various taxes from various
vassal states were collected on time.

Parasang- Persian walking distance measurement.
1 parsang = 5549 m. 5 parsang=27745 m or
approximately 28 km



YUHTUC XaaHbl 6B, COEJIbIH XYP33JI9HTUUH
3pJ3M LIMHXWJITI3HUKA  aXWJITaH, JOKTOPAHT
B.Marmap:xaB

YuHruc xaaH Tapxad OyTapxail O0JIOH OBOT,
alMruir Hartrax, x MoHroJ yiceir 6airyyaaxaz,
TYYHUH AyYy Hap roJ TYWMT TYJIryyp O0JDK, HX
XIPTUUT xaMT/laa OyTIaICIH OMJI93. JHI Tyxau
0aub ysacelH cymapT: “XaaHTaH — eryyJapyyH:
Basryaiin xy4, XacapblH XxapBasiraap 61 TOHIIPUHH
JIOOPX VJICBIT 333JIC3H 060JIOW” 3K T3M/A3TJIICIH
6aigar. 1206 onx Mix MoHros1 yjceir 6alryyJicHbI
Jlapaa YMHruc XaaH eepUHH XeBIYY[, AyY HapTaa
“XyBb XYBWJDK ©MY HyTar OJITOXZ00 Jyy HapTaa
roJ TeJIeB 3YyH X3CTMHH HyTar O03/I433pUUT
XyBaapuJicaH 6aiHa.

Xacapt 4000 uprax (xoxuM Hb xacu 1400
6oJsirocoH), XeJsieH Hyyp, Xaisaap roJ, JpryHs roJ
OpYMM HYTrU#r erusa. baaryzasity 1500 upran
xyBaaH erd, XapJ/oH, OHOHBI JyHJ X3CTUHH HyTarT
CyyJaraxkss. XaduryHbl XOBIYYH Amdugany (XyBb
XyBWIaxX yesA XauuryH Hac 6GapcaH 6auB) 2000
UpraH XyBaaH erdy, bylp Hyypaac emHex Ourou
roj, Xyayyp roa (ogooruiiH Bysarap ros) opuMbIH
HyTarT Cyyjarax3. TaMyra oTYUruH 60JIOH OyJ/3H
3xaa HUUT 10000 upraH erceH Gereej Xaax roJ
OpYMM HYTArJaX, YAQJITYH TYYHUH Xyd UX XsAHTaH
JlaBaaHbl 3YYH XYPT3JI eprexkaa. “MonrouibiH Hyyry
ToBuoon”-b1 252 pyraap 3yuajg: “UuHruc xaaH
36BIL66H, 3apJUr 60JIpyyH: XacapblH ypar H3rH33
Mazyya! AmynaaiiH ypar HarH33 Maayya! OTYUTUHBI
ypar H3arHss Maayya! BaaryasiH ypar HarHss
M3yy/l...” T3CH33C Y3BaJI AYY HapblHXaa rapaac TyC
OYp HAr XYHUUT TIPUUH A337 HOEJOTY GOJIT0XK3I3.
WHracHasp Ux MoHros ysiceiH 40TOp YMHIKC XaaHbl
JlyY Hap GOJIOH T3JAHUM XOUYCBIH 3aXHMpraaH Aaxb
XapblIaHTyH 6Ue JaacaH KUKUT “YJIC” TOrTHKI3.

AnTaH yjaceIr 6GalsijlaH JAaryyJcHbl Japaa,
YuHTrHC XaaHbl Yy HAp CYYPUH UPT3/193C HAIIIATYH
OJIOH epX XyBaaH aBcaH 6aujar. l0aHb yJICBIH yen
YMHIHUC XaaHbl 1Yy HapblH YJICBIH 133/ HO&JIOTrY/10/]
COEpXCOH XsATaJ ra3pbil Hb YHJA3C 0OJIIOX, BaH
[I0Jl LIarHak’d. XacapblH 6MUYMJICOH XATaZ rasap
b Banb fn venree (MXPFHES, omoormitm BHXAY-
biH lasaayH myxuiiH 3u ¢y xoT) Oereej 3H3
raspbir 3pT yeq Yu (5F) xaM33H H3pJajar GaiicaH
yaup XacapblH au Ba6ymaac 3xa/nkx Yu Ban (55L)
OpreMXXUJDK, XacapblH YJChIH HOE10r4 60JICOH
6aiiHa. BaarygsiiH eMuu/iceH XxATaj rasap Hb
Tyan Huubp @y (J %Jf, opmooruiitn BHXAY-biH
JIssonuH My>xuiiH ba#i XKaHb mIssHUE opunM) Gereen,
Banrygsitn au 3yytaac axamx Iyannun (5 F)
BaH OpreMKJ/erzex, BairylsiH yJcblH HOEJory
60/1K33. XayuTryHbl 6MUYMJICOH XATaJ rasap Hb Ku
Hanb uenree (WX Fii%, omoorniin BHXAY-bin lllanayH
MyxuiH K Hanb XoT) 6eree s XauuryHbl XOH4CbIH
Hoésoruus KuHaub Bad (FFd ) epreMx/er/xas.
OTuuruHbl 3px Hesiee Mx XsAHraH JAaBaaHbl 3YYH 13X
Juso ayn (JLZR) -4 6aiican yuup Hoésoruug Juso
Ban (JL L) epremxierkss. YUHIUC XaaHbl AYY

By B. Myagmarjav, a researcher of the Institute of
Chinggis Khaan Heritage and Culture

Younger brothers of Chinggis Khaan were serving
like strong pillars for uniting scattered Mongol
tribes and establishing the Great Mongol Empire.
It is recorded in the History of Yuan (Yuan Shi) as
follows: “Thus Khagan said, I conquered all peoples
under the heaven by the strength of Belgutei and
shootings of Khasar’. Chinggis Khaan bestowed some
subjects and lands, mostly the eastern lands of the
empire, to his sons and younger brothers right after
the establishment of the Great Mongol Empire in
1206.

He bestowed lands of Hulunbuir, Hailar River and
Ergune River along with 4000 subjects (later this
number was reduced to 1400) to Khasar; mid area of
Kherlen and Onon Rivers along with 1500 subjects to
Belgutei; lands around Olgoi Lake and Khuluur River
(present Bulgar River) to the south of Buir Lake along
with 2000 subjects to Alchidai, a son of Khachigun
(as at the time Khachigun had passed away). Temiige
Otchigon (youngest brother) and Mother Oiilen
were bestowed 10,000 subjects and lands nearby the
Khalkha River. Soon after, his power was increased
and his land was extended up to the eastern part
of the Greater Khingan Range (Da Hinggan Range).
As it is written in ‘Article 252, the Secret History of
the Mongols’, ‘Chinggis Khaan said as he accepted
the request, ‘Khasar family, submit one of yours!
Alchidai family, submit one of yours! Otchigon family,
submit one of yours! Belgutei family, submit one of
yours!’. This indicates the appointed leaders among
each of his younger brothers’ subjects. Thus, this was
the foundation of comparatively independent ‘small
kingdoms’ of Chinggis Khaan'’s younger brothers and
their successors within the Great Mongolian Empire.

After conquering China, Chinggis Khaan's
younger brothers distributed among themselves a
considerably large number of subjects from those
settled citizens. Later, supreme leaders of Chinggis
Khaan'’s brothers’ kingdoms were conferred ‘Wang’
titles based on what part of Chinese land was
conferred to them. Chinese territory owned by Khasar
was named Banyang (#%[H#, presentZibo, Shandong,
China) and this was named ‘Qi’ (5%) from ancient times,
and hence, Babush, who was a grandson of Khasar,
was conferred as ‘Qi Wang' (55%F) and decreed
as Noyon (Ruler) of Khasar’s kingdom. Belgutei’s
owned land in China was Guangningfu (J 7°)fF,
present Beizhen City, Liaoning Province, China),
and therefore, Zuut, a grandson of Belgutei, was
conferred as ‘Guangning Wang’ (J % 7F) or king
of Belgutei’s kingdom. Khachigun’s land in China
was Jinan (JfF§%, present Jinan city, Shandong
Province, China) and hence, his successor was
conferred as ‘Jinan Wang’ (57 ). As Otchigon’s
land in China was Liaodong (L %), located to the
east of the Greater Khingan Range, his successor was
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HapbIH yJICBIH HOEJIOTYU/T Hb 9HIXYY BaH LOJbIT XVI
3YYHBIT XYPT3J1 ye YJIMPaH TacpaJTIYH 3a/1raMKUJDK
GalicaH Hb CYpBa/KAMH M3/193T33p 6aTaargaar. Tag
(YuHruc xaaHbl AyY HapblH XOU4KMC) MOHT0J1 60JIOH
XATaJ, CypBa/LKyyaZ, OHHUTYY/, OHJIUTYY/[, OHHUJ,
I'3X 33pra3p TIM/IITJIATACIH Hb T3IHUH “BaH” 1[OJIbIT
3aax GYH X3par oM. XATaJblH BaH LOJIbII MOHI0JI
X3JI3H[ “OHT” X3M33H OyyJrajar.

Xdaran paxb MOHTOJIBIH  HOEpPXO0J  YHACHBI
Japaa MoHros HyTartaa 3pra)xk MpcaH XyoOusialH
yrcaaHblXaH XUNra3a ApUrGeXWUUH yrcaaHbIXHBIT
TymurascaH OHpafyys XaMasx yJIC TOPUUH X0Eép
TOM XYYHMH opuliK 6alicaH 6o XV 3yyHbI JyHA
yeac Ux XaHraH fjlaBaaHbl apaap HyTaryax OaincaH
YuHruc xaaHbl AyY HapblH XOWYUC BaHTYYJZ, YJIC
TOPUMH X3P3rT HX33X3H HJ3BXT3U  OpOJIILOXK
3apyUM yeJ, TOPUWH X3PTUHUT yAUpAax X3MXKIIH[
xypuaa. Tyxain6as, XacapblH yrcaaHbl BosioHak
BaH, Basry9iiH yrcaanbl MoJsinxail BaH, XauUT'yHbl
yrcaassbl /lorojioH TaiK HapbIT HIPJI3K 60JIOX IOM.

XVI 3yyHbI AyH[ YeMHH YpuaHxaH (YpuaHxaH 3
xapyy.1 6ytoy TaltHuH xapyyJ, JJoéH xapyy, @y K0
xapyy.Ji) —-bl 6yTpasaap OTYUTUHBI XOWUYChIH HOEJK
6alicaH yJc 3azapy, Xanx, [laxap XopuuH, XapuuH/,
XyBaarjilaH Tapx»33. TuitMaac XVII 3yyHbl MOHTI0J
cypBa/K 6UuryyAa Xacap, banryasit, XaqyuryHsl yp
yZaM TOAOPXOW T3IM/S3TJArA3K, XapuH OTYUTHHBI
yAaM yrcaa TOWUMTOW T3M/3TJ/IATAITYH OGaiiHa.
1480-1 oHooc BaTMeHx JasH XaaH yJC TOpPUHH
xarapa/s 6yTpasaac yyAsH Tapx 6yTapcaH yJjcaa
JAxUH OSMXJ3H 6aWryysnax yes [A33p AypAcaH
BaHTYY/IbIH XOW4HC JlastH XaaH/| Xy49UH 3y Tr3K32.

XVII 3yyHBbI 3X3H yesc MOHIOJIbIH yJIC TOPUWH
rafiaaji, J0Too/, Hex1eJs 6ai/ja JaXuH eepUieries.
1616 oHOOC MOHTIOJIBIH 3YYH 6MHO/, X3C3I'T X0XKYYy
AnTaH yJCc CIpraH MaHA@X XaTyy, 366JIeH OJIOH
apraap Xepill 33praJjz33 yJIC OPHyY/aa 33JI9H aBCaH
Gaujar.

XacapblH XOWYCBIH HOEJION JaxXb auMIyyJbIT
XOpuuMH TYM3H TI3/3r. XOpuUMH TYMHUH H3p
MoHros cypBa/XXyyAaZ, OJIOHTaa T3MJASTJIATACIH
falix Oereen XOp4YWH aWMIUHAH HOEJ XaMTHHH
aHxXx Mamxuj fgaraap opX, ye yJupaH MaHXWHH
XaaHbl yrcaatay ypar 6apu/zicaH TyJ TOAHUN Galp
cyypb 6Gycaji MOHIOJ SI3TyypTHaAacC H3J337, ©HJep,
razap HYTTHWH Lap Xyp33rasp epreH 6aibxaa.
XacapplH yrcaaHblxHbII XopuuH, Ap XopuuH, Hyyn
XopuMuH raxsac rajHa, MeH JlepBeH xyyxaj, Ypaj,
MyywmsiHras, Xomyyayy/ (XexXHyypblH) T3/13T.

BaaryasiH XoM4cblH HOEJ0J aXb OHJIUTYYAbIH
ux TyYM3H Hb XVI 3yyHBI Cyy/s433p aBra, aBra Hap
aiiMar 60s1k33. TaJHUM 3apUM X3C3T 33/K apaasiaH
YuH yscaj garaap OopcoH Tysa YMH yJICBIH 3yraac
T3J9HJ, ABTbIH 6apyyH, 3yYH rapblH Xoulyy; ABra
HapblH 6apyyH, 3YYH rapblH XOLYYJbIT 6airyyaax
[luauiAH roJiblH 4yyJraHf, CyypblIyyJCcaH Hb
ojmooruiH OMO30-Hb! [lIuauiH roa aiMruiid ABra
XOLIYY I0M.

XauuryHbl XOWYCBIH HOEJOJ fAaxb ahkMar YuH
yJacaz paraap opxK, OHHHUIYyZ H3p33p33 3YYH,
GapyyH X0€p Xollyy O0JIOH Gauryyaargax, 3yy-
YAplH 4yyaraHj CyypbllyyJcaH Hb OJOOTHUH
OMO30-ub! YnaaH xaf akMrudH OHHUTYJ XOLLyy
60JIHO.

conferred as ‘Liao Wang’ (L ). Thereafter, these
rulers of Chinggis Khaan’s brothers’ kingdoms had
inherited to succeed their Wang titles up to the 16th
century. They were mentioned in both Mongolian
and Chinese historical sources as ‘Ongnig’, ‘Onglig’,
and ‘Ongnid’, etc. These words refer to their ‘Wang’
title as Mongols name Chinese ‘Wang’ title as ‘Ong..

After the fall of Mongol rule in China, there were
two major political powers in Mongolia. Those were
(1) descendants of Kublai Khaan, who returned after
the downfall of the Yuan Dynasty, and (2) Oirats,
who were dependent on descendants of Ariq Boke.
However, those Wangs from the backside of the
Greater Khyangan range, who were descendants of
Chinggis Khaan'’s brothers, became politically active
from the middle of the 15th century onwards and
even ruled Mongolia for some time. For instance, we
can mention Bolonai Wang, a descendant of Khasar,
Molihai Wang, a descendant of Belgutei and a prince
Dogolon, a descendant of Khachigun.

In the middle of the 16th century, a kingdom
ruled by descendants of Otchigon collapsed and
was scattered into Khalkha, Chahar, Khorchin and
Kharchin due to the chaos of Urainhan (3 Urainhan
guards called Taining, Doyon and Fu Yu). Thus,
descendants of Khasar, Belgutei and Khachigun
are well mentioned, while there is no mention of
descendants of Otchigon in 17th-century Mongolian
historical sources.

Descendants of the above-mentioned Wangs
became subjects of Dayan Khaan when Mongols
were re-uniting under the rule of Batmunkh Dayan
Khaan in the 1480s. In the earlier 17th century, both
foreign and domestic Mongolian political situations
again changed. It is now well-known history that the
Later Jin dynasty (1616-1636) regained its power
in 1616 and conquered its neighbouring countries
through various means such as diplomacy and
military campaigns.

Subjects of Khasar’s descendants are called
Khorchin people. This name is repeatedly recorded
in Mongolian historical sources. For instance, they
are mentioned in various historical events in the
15th century as ‘Khorchin Aimag’ according to
‘Golden Navel History’. Nobles of Khorchin submitted
to Manchu Qing much earlier than other Mongols
and established intermarriage relationships with
the Manchu emperor’s family hence, their status
was much higher than other Mongol nobles and
they owned much larger territories. Descendants of
Khasar are Horqin, Ar Horqin, Nuun Horqin, Durvun
Huuhed, Urad, Muu Myangan and Hoshut (in Khukh
Nuur).

Ongliguud, subjects of Belgutei’s descendants,
were named Avga and Avga nar by the end of the
16th century. One by one, they submitted to Manchu
Qing Dynasty and were established as Right and Left
Banners of Avga; Right and Left Banners of Avga nar
in the Xilingol League. This is the present-day Abag
Banner of Xilingol Aimag or League, Inner Mongolia,
China.

As for Ongnigud, subjects of Khachigun’s
descendants, they were established as Right and Left
Banners of Ongnigud in Ju Ud League after submitting



Xsaukrasp YMHrUC XaaHbl Yy HapblH XOMYCbIH
HyTar roJi TeJieB 0J0oruiiH OMO30-Hz 6aiix 60710BY
TyxallH yes DBajryzisiiH yrcaaHbIXHbl HMX3HX Hb
yyIyyJ HyTar 60J10X XapJi1aH, OHOHBI lyH/, ypCTalblH
HyTar XaBuap YJMK33. Men Xacap, XaduryHbl
ypcaac XanxblH HyTar pyy Op»K HyTarJacaH I[eeH
Oyc TOXHOJJOJ O6UN ax33. T3AHUUT HUUT3A Hb
XapbsaT TalK 60JIrocoH 6ereef; XX 3yyHbIT XyPT3Jl
ye yJMpaH TacpaJTryd 33par 3ajJraMuJjcaH Hb
apXMBBbIH 0apUMTaJ, TOAOPXOH T3IMAITJIAT[CIH
6aitaar. Xanx jaxp XacapblH yrcaaHbl TaiXK HapbIl
“XopuuH xapbsaT Taik”, BanryasitH yrcaansl Taix
HapbIl “ABra xapbsiaT Taik”, XauUTyHbI yrcaaHbl
Talk HAapbIT “OHHUTY XapbsaT Talk” rafiar GaiB.

X9HTUH alMIUUH HyTarT 6yd ['ypBaH HyypbIH
XaMIMHH 6apyyH TaJlblH HYyp Hb UMHI'MC XaaHbl
XaTaH Cyy» 6aWcaH rapuiiH 6yypb rajar. [lyHj
TaJbIH Hyyp Hb UMHIHC XaaHbl TOPCeH rasap 6a
TYYHUH T3PUNH OYypb 33T aX33. MeH 3YYH 3aXbIH
HyypbIl UMHTUC XaaHbl X6BYYHUH TIapUUH OYypb
r3/3r aX33. DHI IypBaH Hyypaac yparm H3J33[
eHJIepJIeT Tasap OsIXaH Hyyp 6ailx 6ereej A0TOp
Hb YMHTHC XaaHbl TOI0O 0alcaH I'3A3r aXs3.

YuHrucuiiH TepceH HyTtar raaugar [ypBan
HYYPbIH 3YYH HYYPbIT UHI'3K H3PJI3/3T. YUHTUCUIAT
Tepex yeJ, 3X3J, Hb liaraaH aJlyyHbl Maxaap LieJl
yyJaraaz, A3J1yyr 6yscaH Ty.J [[3/lyyH HYyyp XaMa3/3T
60J1COH T3H3. /lyHJ HYYp Hb ep JAyHJAaa apaJTai,
T3P apaj Hb AYB JAYTPar, [[33p33 Tarul, ep AyHAaa
0siXaH XOHXOPTOW ax33. TolpoH OUTYy ycaap
XYP33JI3T/ICIH T3P apJ/iblH 6P /3X XOHXOP Hb ypb/|
XaJlyyH HypaMm 6aiicaH 6a UMHIUC XaaHbl M3pUNH
6yypb OalicaH ragsr jgoMmortoil. BapyyH maBcrait
HyypaHJA Hb UMHIMC XaaHbl HAJIX GUEHHr yraax
60/IrOCOH I'3X JAoMmorJofor 6erees uitmza bosgor
'3 HIPJIAC3H G6aiHa. UHTr33 g |31y yH 60J140T 33T
H3P YYCXKI2.

['ypBaH Hyyp 3pT UarT Gaiiraaryi rans. XapuH
opooruiiH ['ypBaH Hyyp 60y Ecyxail 6aaTpbIHXHBI
rapuiiH 6yypb ax. Ecyxaii 6aaTpblH xaTaH OyJsaH
YKHUH yyraH Xyyras sSHA Tepyymkds. Tap xyy
HYZHZI93 TaJTal HYYP3H/I33 IOTTOH, OGaApuyH
O6ueT3U araaj, 6apyyH rapTaa LIarailH YMH33 HEX
aTrax rapyss. MOHTO/IUYy/ TOPCOH 3X3[, XOHHHBI
Maxaap LIeJ YyJaraX TIHXPYY/AIr 3aHLIMITAN
60JIOBY 3H3 yJZaa TarK OO0JIOXTYH 6aiiB. Y4up
Hb Casg TOPCOH XYY HITOHT rapraa Hex aTracaH
6ac MOPHWH LArT M3HJJJICOH TYJ siaB4 KUPUUH

to Manchu Qing Dynasty. This is the present-day
Ongniud Banner of Ulaan khad (Chifeng) league,
Inner Mongolia, China.

However, most of the territories owned by
descendants of Chinggis Khaan’s brothers were in
present-day Inner Mongolia and nearly all of the
descendants of Belgutei continued living in their
native land around the middle stream of the Kherlen
and Onon Rivers. Moreover, it was not justa few times
that some of Khasar and Khachigun’s descendants
moved into Khalkha territory in the long course of
history. They were all exalted as ‘prince subjects’ and
inherited this title from generation to generation up
to the earlier 20th century. Descendants of Khasar in
Khalkha were named as, ‘Khorchin prince subject’;
descendants of Belgutei in Khalkha were named as,
‘Avga prince subject’ and descendants of Khachigun
were named as, ‘Ongnigud prince subject’.

There are three lakes, closely related to Chinggis
Khaan’s life stories, in the present Khentii Province,
Mongolia. There are several versions of myths related
to these lakes and Chinggis Khaan among locals.of
Ulaan khad (Chifeng) league, Inner Mongolia, China.

However, most of the territories owned by
descendants of Chinggis Khaan’s brothers were in
present-day Inner Mongolia and nearly all of the
descendants of Belgutei continued living in their
native land around the middle stream of the Kherlen
and Onon Rivers. Moreover, it was not just a few times
that some of Khasar and Khachigun’s descendants
moved into Khalkha territory in the long course of
history. They were all exalted as ‘prince subjects’ and
inherited this title from generation to generation up
to the earlier 20th century. Descendants of Khasar in
Khalkha were named as, ‘Khorchin prince subject’;
descendants of Belgutei in Khalkha were named as,
‘Avga prince subject’ and descendants of Khachigun
were named as, ‘Ongnigud prince subject’.

It is said that out of the three lakes, the western
one was a base of a ger for Chinggis Khaan’s queen
while the middle one was the birthplace of Chinggis
Khaan, himself and a base of his ger. Then, the
east lake is said to be again, a base of Chinggis
Khaan'’s childhood time ger. There is a small lake,
which locates to the south of these three lakes
on considerably high land and locals believe that
Chinggis Khaan’s cauldron was there.

To the east of three neighbouring lakes, regarded
as the birthplace of Chinggis Khaan. At the time of
Chinggis Khaan’s mother giving birth to him, a soup
of ‘a white horse’ meat was cooked and its milte
(spleen) was buried there. This was how the lake
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XYH OWIl Hb Tojopxoil. MHrasg Ecyxaii 6GaaTtap
«baaTtap Xyy Tep/iee» X3M33H HX3/J 63JIr3lIdsH
GasipsiaaZ, T3MJAITYH Liapra ryy rapraH OyJ/sH
XaTaHJaa LeJ YyJaraxdd. Tap TYYHUNX33 J3JYyT
raszapT Oy/ok TaiicaH 6aiHa. Tarasj yr rasap Hb
"JIasyyH GoJsior” HAPTIW 60J1COH IoMcaHXK. [asaan
OH XYPTaJ [AyHJ, HYYpPbIH XOHUT 3prasc JOTOTLI
XOpUOJ METPT YCHAAC HAJII/, 331 rapcaH rapuiH
Oyypuac sIbr'yd TOMXOH raHIf AyTyi apaJ (6oJi0r)
6aiparcad. TyyHUHr HyTruiiHxaH "/[aayyH 6oagor”
ra%K HIPJIAAT Owida. Tap apan yCHbl TYBIIMH
JI93LIUJICHIAC 3YT33 ajira 60JKI3.

JH3 HYTTUMHWHXAH 000 XYpTaJa YUHTUCHIH
C3/19BT3H, 6GaMraJuiH OHIJIOTUUT TycracaH as,
X3MH3JI, CAaiXaHTal HAr3H 6ypuaz aAyy Ayyaaar.

Tapauru (Tapamk Moj) J1 MOAOH YHMAIJISATIH
TamyyKuH TepceH /layyH 6oJ0r

Tacamryi TOMLJIMKAH 313CT

TaHr3pX3H MOHT0JI MUHB J3TKUXK J1 6aliHa
[InaMyyc J1 MOJOH YUM3TJI3JITIN

YuHrucuitH TepceH JaayyH 60a0r
[InpyyX3H TIMLJIMHUH 3L3CT

[IIMH3X3H MOHT0J1 MUHb J3TKIWXK J1 6aiiHa.

Hamasp xoXyy yen 30XUOTACOH 6aiyiaa U
ap/i TYM3H HX XaaH, TYYHUH raBbsia 3yTI3JIMUT
MapTaaryd eJAui XYpCaH ax33. (I XyBUIOApHIT
«Xememep» coHuHS L. Hamcpaii X3aByy/nkas).

Bapk rosiblH xoiA aTrasgag llyparsait (saHaxyy
lllyparsai xaH yyasir llyparrail 4 ragar 6aixas.
TarTas Top XaBUHH YITaMblH XUWAUMWH XyBUJITaaH
siaM 31 Ulyparsait XaH yyJabIr MUHUM TOPCOH HyTar
ra’ 3apJiaaj basHxaaH yyJs rax GOJITOCOH TI3J3r)
XaH X3M33X HAraH yya 6uil. Tapxyy llyparsail xan
YYJIBIH 3YYH XOUT ap 60J10X rasapT BypxaHT XaMaax
raHl, ro3rop xaATau yyu 6yi. Men lllypar3aii xaHbl
3yyH eMHe OHOH, bayx x0€p rosibiH XoopoH/, badn-
OBOO X3M33X MOJTOW HAr3H YyjbIr YMHTHUC XaaH
Talk ABCaH yyJI I3/13T.

Tapxyy BasH-OBOOHBI 3yyH33C GALXaH XOUTYyp
3YYH XOMHOOC GsI[XaH eMHYYp OoHp ua Bosgoruitn
3p33H TOJIrOHM H3PTIH ©BOPTee 3P33H TOJTOHH
eMHYYpP 3YYH eMHeec 6sliXaH XOHIyyp WJ raspaa
3YYH XOMHOOC 6apyyH eMHe IiyBcaH ['ypBaH HyypbIH
(3yyHaac ayHaxeir xypTan 200 ang xap rasap
JLyHAxaac 6apyyHbIr XypTaa 150 anz rasap axas)
3YYH HYypT Hb UMHIUC XaaH TePee/, 3X Hb aflyyHbl
JI3JIYYT33p 1eJ1 yycHaap /3/1yyH Hyyp I3/iar.

JyHA Hyyp Hb ep AyHJaa apajTau, T3p apal
TOB TOrper A33p33 T3ru 6ac ep AyHAaa OsLxaH
XOHXOPTOM, TOHUPOH OUTYY ycaap Xyp33JIar[C3H
T3P apJIbIl TECO6J166J XOH/JI6H TyAac XOPHUOZ, alj
x3p. Xapaa >XKUIUHH ypbJ ypAax XOHXOpP Hb IOM
TYJ3r3X XaJyyH HypaMm 6adcaH raH3. TyyHWHr
YuHryc xaaHbl F3pUNH 6Yypb X39M33H X3J1/13T.

BapyyH paBcTail HyypT UMHIHC XaaHbl HSJIX
6ueuir yraax 6osirocHoop Bosgor Hyyp HapTau
60JICOH IraH3. 3yyH 6a 9HIXYY 6apyyH XO0Ep HYYpbIH
H3p HuUHI33A [anyyH Bosagor GosicoH ax3as. Tap
rypBaH HyypbIH eMHe 3yrT 500 anjbIH xap 3aiTai
OH/IOPX6H JI0BbIH OpOH 60J10X BH/IepJIeTUHH HYYp
Jajaaj KUJIWHH yen ycryil 6aiicaH, TYYHJ HAT HUX

came to be named, ‘Milte Lake’ (‘Deluun nuur’).
The Middle lake has a small circular island, with a
smooth surface and a tiny pit at its centre. It is said
that the pit had hot nectar and that it was also a base
of Chinggis Khaan’s ger. According to myths, baby
Chinggis Khaan's body was bathed in the salty west
lake and hence, it was named ‘Boldog’ (Purified).
This was the reason why this site was named ‘Deluun
Boldog’ after these events.

In ancient times, there was no lake. There was
a base of Yesugei Baghatur’s ger at the location of
present-day three lakes. His queen Oulen gave birth
to her eldest son there. The newly born baby had a
fit and healthy body with a magnificent appearance
and he was holding an ankle bone size blood clot in
his right hand. According to tradition, a newly born
mother should be fed mutton soup for refreshment.
However, this was an unusual case since the infant
was born in ‘Horse hour’ and holding a blood clot,
signs of an extraordinary one. Yesugei Baghatur
considered this a sign of a future hero and ordered
the preparation of a soup of a light bay mare without
any marks.. The milte (spleen) of that mare was
buried with certain rituals. From that time, this
site was named ‘Deluun Boldog’ (Milte buried).
There was a small circular island (‘boldog’), a little
larger than a ger base, approximately 20 meters to
the south from the north coast of the middle lake.
Locals named this island ‘Deluun Boldog. This island
is submerged due to flooding since the 1970s.

Locals sing a beautiful Buryat folk song related to
Chinggis Khaan’s birthplace.

Deluun Boldog, Temujin’s birthplace,
Decorated with Ledum flowers and trees,
Divine Mongolia is gradually developing,
At the end of unbearable conflicts.

Deluun Boldog, Chinggis’s birthplace,
Ornamented with Pinaceae trees
Modern Mongolia is gradually rising up,
At the end of heavy struggles.

Obviously, this song was composed in a much later
period. However, this reveals that the Mongols never
forget the legacy of their great Khagan.
(This version was published in the Labor News
(«Xemesnmep» conuH) by Ts. Namsrai).

There is a mountain called ‘Shuragzai Khan’ (This
was also called ‘Shuragtai’ This original name of the
mountain was later changed to ‘Bayankhaan’ by an
incarnate lama of Ugtam Monastery, which is located
at that site. He claimed that it was his birthplace)
on the north side of the Balj River. Then there is
another mountain with a single uprising rock called
‘Burkhant’ at the north-eastern side of Shuragzai
Khan. Furthermore, there is still another mountain
covered with trees called ‘Bayan Ovoo’ in between
the rivers of Onon and Balj and southeast of the
Shuragzai Khan. It is said that this mountain was
worshipped by Chinggis Khaan.



TAHUH M3/I9XYWH BYJIAH

TOr'OOHBI aMcap LyxyHx 6aica rana. Tyyna YuHruc
XaaHbl TOT00, TyJra 6aicaH rafar. JH3XYY /6pBeH
HYYp YY>KMMXaH, TOUPOH GUTYY MOATOM. 3YYH HYyYyp
6yl XOHXOpPT YHMHTHC XaaHbl X6BYYHUU rap 6aiicaH
razar. TaH[a3c JYHA HYYyp XYPT3J XYH aMbTaH fBXK
Mep rapracas 3am 6y rajar.

basitH 0BOOHBI 3YyYH X0¥J 3yrT Ipa3sH ToJsroitH
3YyrT odp ba/mk rosiblH XoiJ X6BeeHJ HaMap:kaa
X3M33X HYIL'9H 6H/1ep yyJIbIH 6BOPT 3YYH 6apyyHaa
33pA3rLa3 yJiaaH, XYpPaH eHTUIH X0€p uyyy 6yi. Tap
4yyJlyy xarapaaj, YMHTHC XaaHbl TaMra rapcHaap
X0€p X3C3r 6GOJICOH YyJyy X3M33H JIOMOIJIOJOT.
Tapxyy HaMmapkaa eHJep X3M33X YyJbIr YUHIHC
XaaHbl HAMAPXKM>K SIBCAH ra3ap X3M33H X3JIA3T.

Amursiacas ax cypBank:
X.CaMIUIA3H/3B. J33H 60r/ YUHruc XxaaHbl JOMOT
opuBo#. ¥b.,1992

DID YOU KNOW %f o <.

To the north-east side of this Bayan-Ovoo, there
is a hill called ‘Ereen Tolgoi’ and three lakes as if
lining up from the north-east to the south-west in
front of Ereen Tolgoi. (It is about 200 fathoms from
the east lake to the middle one; then approximately
150 fathoms from the middle to the west). The East
lake is called ‘Deluun or Milte Lake’ because when
Chinggis Khaan was born, a soup was cooked at
that place using the milte (spleen) of a mare for his
mother.

The Middle lake has a small circular island, which
has a smooth surface with a tiny pit at its centre. Its
diameter is approximately twenty fathoms in size.
It is reported that there was an ember, which could
burn things, in its pit some 60 years ago. This is
called a base of Chinggis Khaan’s ger.

The body of the baby Chinggis Khaan was bathed
in the salty west lake and therefore, was named
‘Boldog’ (Purified). Then drawing from the names
of the east and west lakes together, gave rise to a
new name ‘Deluun Boldog’ There is still the fourth
lake on top of the mound, which locates about 500
fathoms to the south of the three lakes. Some 70
years ago, there was no lake. It is said the edge of a
huge cauldron could be seen as it had been buried
on that spot and hence, there lay Chinggis Khaan'’s
cauldron and trivet. These four lakes are located in a
spacious place surrounded by forest. It is said there
is a base of Chinggis Khaan’s childhood ger in the
east lake and therefore, there is a pathway from the
east lake to the middle lake.

On the north side of the Bayan-Ovoo Mountain
and nearby Ereen Tolgoi Hill, there is a mountain
called ‘Namarjaa' (Autumn residing) at the bank of
the Balj River. It is said that it was used by Chinggis
Khaan as an autumn time residence. There are two
parallel stone formations, red and brown in colour,
at the front side of the Namarjaa. It is said these two
stones came about when a huge stone formation
cracked and revealed the seal of Chinggis Khaan.
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OXY-pIH MOHrojJ4 3pA3MT3H MeJiexuH
AnekcaHapt BHMKTOpPOBHYTOHN YyyJ3ax, ypaH
6YT33/IMHHX Hb Ta/Iaap APU/ILJIAA.

CaiiH 6aiiHa yy?

- YuHruc xaaHbl 6B, CO&JBIH XYP33JI3HTMHH
YHACOH 30PW/TbIH HIr X3C3r Hb TrajaajAblH
MOHIOJY 3PJA3MTIATIN XaMTpaH aXKW/LIAX
T3AHUIN OGYT33/IMII OJIOH HUWT3J, CypTaa4jaH
TaHUy/JlaX aXWJ 6Gaiaar. JHIXYy axiaa Tyc
XYP33J/I9HII3C aHX yAaa 3PXJ3H XIBJYY/DK Gy
TaHWH M3/3XYH, M3/133/IJIUIH COTTYY/IUIH 309HBI
OyJIAHTMMH XYH/JA3T 304HBI SIpWILIAraj, TaHbIT
YPbiK OpOJILYYyJIK 6aliraasaa 6aspraii 6aiiHa. Ta
©060pUITHXe6 Tajlaap TOBY TAaHW/ILYYJ/IHA VY.

- Hamaihr Mesnexun Anexkcangp BuktopoBuy
ragar. 1972-1978 ong MYUC-uiiH Xaa GUYTHHH
$aKy/IbTeTbIH MOHTOJ X3JIHUW aHTHJ, Cypaslax,
MOHI0JI X3JIHAW Opuyy/ard M3prak/jssp Terces.
3XY-pIH pafiuo, TesJeBU3UHH XOPOOHBI MOHTOJI
X3J123p HIBTPYY/I9X pegaku, AIH-uer «HoBocTu»
X3BJIAJIMAH Tra3pblH JlOpHO JAaxuHbl peJaKUUHH
MOHI'0JI X3/133p HOM TOBXMMOJI G3JITI3X raprajar
X3JIT3C, X3BJ3J M3J33JUIMUH OycaZ, raspyyzaj
axuiax 2012 oHz, T3TrIBIpT rapJiaa.

- Ta OpYyyJ/ITBIH @XKJIaa X3333H33C IX3JICIH 637

- OHrepceH 3yyHbl 80-aaj oHyyhan MockBaruitH
«Xy#oXeCcTBeHHass  JINTepaTypa»  X3BJ3JHUUH
raspaac «MOHTOJIBIH YpaH 30XHUOJIbIH HOMBIH CaH»
33T IyBpas 25 60Tb HOM 3pXJI9H rapracaH oM.
Tap X3BJIaUNIH ra3pbIHXaH, TyXaia6aa, MOHT0JIbIH
Apyy HaWprur opuyy/nk 6aiican  [enHaguit
BopucoBuuy fIpocnaBueB HaMaWr MOHTOJIBIH
OpYMH YeUHH fpyy HAHUPruWr COHUPXOX OaWraar
M3/133/1, MOHTOJIBIH IPYy HAUPTUIH rypBaH G0 THUNAT
62/1TraxsA  (WYJATUHAT COHTOX aBaaZl, MeOpPHUHH
OPUYYJTBIT XUIX3/) opoJiyyJicaH oM. Tap «kHoMbiH
caHZ» 3opuy/nk JI.COHraaruH «Awyi» TYYXUWAT
LIMH33p OpYyyJ/DK33. MHIaX J1 MUHUNA OpUYyyJrbIH
QXXHUJI 3X3JIC3H /133.

-Tanbir HoéH xyTarT /laH3aHpaBKaaruiH ryp
AyyJuibir 3XY-A aHX yAaa Op4yyJICaH I'3?K COHC-
COH.

- Munuit 6armw 'enHaguit Bopucosuy fpocnaBLeB

6un  xoép JlaHsaHpaBXaarukH Typ AyyJad,
CypraajiblH 30XHOJIbIT CyJa/DK ypaH CalXHbI
opuyyarelr  xuik, 1988 oHpg  MockBaruitH
«Xy0KeCcTBeHHas JIUTEepaTypa» X3BJISJIMHH
razpaac raprax OaWcaH «/lopHO  JaXUHBI
LOMOPJIMI'T» X3BJIYYJICIH.

-MOHI0JIbIH TYYXUIH CypBaIXK, HOM

30XHMOJIYYABIT OPOC X3JI3HJ, OpYyyJICAH TyXalraa
dApuHa yy?

1987 onp I'.b.fpociaBueB 6uj Xo€p YiaaHb6aaTapT
XYP3JU3H UpXK, MOHrOo/NBIH ypaH 30XHWOJIBIH
opuyyaaryibliH OJIOH yJCBIH 6ara Xxypasj
OPOJILICOH.

www.chinggisinstitute.gov.mn
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An Interview with Mr. Melekhin, Alexandr
Victorovich

Good afternoon!

- Cooperating with foreign scholars in Mongolian
Studies and promoting their works is a part of
the main objectives of the Institute of Chinggis
Khaan Heritage and Culture. I am pleased to
invite you to be an honourable guest on the
interview page of our first educational journal.
Would you please, briefly introduce yourself?

- My name is Melekhin, Alexandr Victorivich.
[ studied Mongolian language courses at the
Department of Linguistics, the National University
of Mongolia for academic years from 1972 to 1978. 1
graduated as a Mongolian language translator. Then
I worked in the ‘Mongolian broadcasting section’
of USSR Broadcasting Radio and Television as a
translator, Section of the Oriental Countries of the
‘Novosti’ Printing (AITH-HbI) as a staff for Mongolian
language publications and many other media field
organisations until I retired in 2012.

- How did you start your major translation
works?

- In the 1980s, last century, ‘Art of Fictions’
(XymoxxecTBeHHas JuTepatypa) Publication of
Moscow published 25 serial volumes on ‘A Bibliotheca
of Mongolian Literature’. I had an opportunity to
participate in preparing three volumes of Mongolian
Poems (choosing poems and translating those lines).
Iaroslavtsev Gennadii Borisovich, who was a chief
translator for Mongolian poems had discovered that
[ was interested in modern Mongolian poems and
allowed me to participate in that work. For example,
[ translated ‘A Story of Ayush’ by D. Sengee for this
‘Bibliotheca’. This was how I started my translation
works.

- I heard that you translated ‘Lines of Direct
Experience’ by Noyon Khutagt Danzanravjaa and
it was the very first of Danzanravjaa in the USSR?

- My mentor laroslavtsev Gennadii Borisovich and
[ together studied and translated some of Noyon
Khutagt Danzaravjaa’s poems such as ‘Lines of
Direct Experience’ in Russian and published them in
‘the Oriental Collections’, 1988, by ‘Art of Fictions’ of
Moscow.

- Would you, please, introduce your Russian
translations of Mongolian historical texts and
source works?

- In 1987, G. B. laroslavtsev and [ participated
in the ‘International Conference of Mongolian
Literature Translators’, held in Ulaanbaatar. During
the sessions of this conference, a plan regarding
celebrating the 750th anniversary of the Secret
History of the Mongols in 1990 was once mentioned.
Since then we decided to start immediately with
an artistic translation of the Secret History of the
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Tyc 6ara xypana G6GOJICOH X3J3JLYYITUAH
yeap 1990 oHp TaMAsrnsx «MOHTOJIBIH HYYIL
TOBYOOH» 30XHUOTICOHBI 750 XUJIUHH OUH Tyxal
nyxac spuiicat. TyyHaac xou [.b.flpociaBues
61 X0€p «MOHrOJIBIH Hyyl] TOBYOOHBI» ypaH
CaiXHbl OPUYYJTBIT XUHAX33P LWIHUNJ2H, aXXKUjaa
OPCOH IOM.

By «MOHTOJIBIH HYYI, TOBYOOH»-bII' OYTHI3P
Hb OpuyyJaH Tainbap xuiibk, [.B. flpociaBueB
Apyy HaAWPruhH X3CTUUT mynasrjass. 1990 oxH
rax3J, opyyy/jra MaaHb 63J13H O6OJICOH TI3BY
TYYHUHT X3BJYYJDK YaZcaHTryi. Tyc opHbl 3UiH
3aCTHUH XYHAP3J133¢ 6071004 OpOChIH X3BJIAJIMHH
raspyy/j Yl axuiiaraaraa LOMXOTTOX, 3apUM
Hb aksiaa 6yp 3orcoocoH. 3eBxeH 2001 oHJ 6U/
«MOHTOJIBIH HYYI TOBYOOH»-bI OpUyyJiraa raprad
X3BJYYJAC3H. Tyc HOMBIH 3ypar 4YMMAIIJIAJIUUT
MUHUH aH/, Hali3 30XKoJ14, 3ypaad JK.Capyy16ysH
3ypcaH. llaampaa [.B.flpocnaBueB 6uj Xxoép
JlyBcaH/ZjaH3aHbl «AJITaH TOBY», PalunyHuaruitn
«bosop 3px», «OwyH Tyiaxyyp», MOHIOJIBIH
TYYXUUH 6ycaj CypBa/lK OUYTYYAMHT CyIasnK
X3C3r4YJI3H OPUyYJICaH.

2004 onjg < MHHUM  xadpTad  Garmi
[.b.flpocnaBueB HacaH eej 60JicOH OM. buj
XO08pBIH 3X3JICIH @XKJIBIT 6W Llaally/ raHiaapaa
yprasekayysass, 2009 onp «YuHrucuana. CBop
CBUJETEJbCTB COBPEMEHHHUKOB» T3/I3T HOMBIT
X3BJYYJJI33. YT HOMOHJ, «MOHTOJIBIH HYYII
TOBYOO»-HOOC TafHa, MOHIOJMBIH TYYXUNH
6yca/, cypBa/K OUUTYY/3/, OpCOH YMHIUC XaaHbl
Tyxai gomor, YMHruc xaanel Mx 3acar, GUJMT,
YuHruc xaans! Tyxa, Ux MoHros YiceiH Tyxan
raZlaaIbIHXHbI GUYCIH TAMAITJIIJIUUAT OPYyYJIaB.

2009- 2021 oHyy/Zias 3H3 HOMBIT IH3 OYPUUH
X3BJI3JIMKH rasap, eep eep LyBpas HoM/J 4 yjaa
JlaXVH X3BJI3H rapracat.

- TaHbIr MOHIroJY D3pA3MTIH, OpYyyJard
Teauiiryii YuHruc xaaH, TamepsiaH Gywy
JlorosioH Temep xaaHbl TyXall 33p3ar X3/ X3/J3H
HOMOO 0POCX3JI33p GUYCIHUIT MOHI0JIBIH 3apUM
TYYX4HJ, TYYX COHUPXOr4Yuj, CyAJjaaduj, CaH
M3aH3. Opoc X3/133p GUYMIACIH y4ypaac TaHbI
HOMBIH TaJlaap 3apMM TYYX COHHUPXOrd XyMyyc
VHIIMK 4Yajaaryi, TOAUWIOH CallH M3/J3XTyd
6aik maraAaryi oM. Ta 3arssp 6yT33/IMHHXI3
Tajiaap sipbK 6THe YY.

-2016 oup «McTOpHUS POCCUUCKOTO rOCyIapCcTBa»
(«OpocblH Tep YJCbIH TYyX») LyBpaJ HOMOHJ
rapcaH «OpAbIHCKUHN TepUOA. JIna anoxu» rafar
HOMOH/J, Mx MoOHroJs1 yJICBIH [OpBOH UX Xaaj,
Antan OpAHBI YJICBIH XaaAblH TYYX9H XOPryYAUNAT
MOHTO0JIBIH TYYXUIH CypBaJIK, MOHT0JI, TaZlaa/ibIH
Cy/iJlaay/1blH HOM 30XHOJIYYAbIT YHJ3CJI3H OUUMK
X3BJIYYJIC3H 1I0M. MeH oH/, «MitocTpupoBaHHas
BoeHHasd wucrtopus» («l[3par madHBI 3yparT
TYYX») 1LyBpaJl HOMOHJ X3BJATZ3H rapcaH
«YuHrucxad. HmMnepckasd wufJesa 3aBoeBaTess
MUpa» TI33C HOMOHZO0O0 YMHIUC XaaHbl
YEeUHH MOHTOJI L3PTUUH 30XMOH OGaMUryyJIauIT,
JadH OGaMJiJlaaHbl apra TaKTUKHWH Tasaap
MOHT0J1 60JIOH rajilaaZiblH TYYX4, CyJAJaad/iblH

Mongols. I had translated the entire text together
with interpretations while G. B. Ilaroslavtsev
translated all poetry.

Even though translation work was completed in
1990, we could not manage to publish it. At that time,
most Russian publications restricted their activities
to only a few limited works and some of them even
ceased their work due to economic difficulties.

Only in 2001, were we able to publish a Russian
translation of the Secret History of the Mongols. My
friend and writer ]. Saruulbuyan drew all decorations
and illustrations in this book.

Furthermore, G. B. laroslavtsev and I studied
some other Mongolian historical texts such as
‘Golden Chronicles’ by Luvsandanzan, ‘Crystal
Rosary’ by Rashpuntsag, ‘Mind Key’ (Oyun tulhuur),
etc., and did some partial translations of them.

Unfortunately, my beloved mentor G. B.
laroslavtsev passed away in 2004. Thereafter,
I continued alone with those works we started
together. In 2009, I published a work, titled,
‘Chinggis: Collections of Modern Testimonies’. This
work presents Chinggis Khaan’s myths, Chinggis
Khaan’s Great Law (Ikh Zasag) and Chinggis Khaan's
Wisdom, which were carefully selected from the
Secret History of the Mongols and various other
Mongolian historical texts. Also from notes and
records by foreigners about Chinggis Khaan and his
Great Mongol Empire. Between 2009 and 2021, this
work has been published four times as other serials
by various publications.

- You are well-known among Mongolian
historians and researchers not only as a scholar
and translator in Mongolian studies but also
you published several works on Chinggis Khaan
and Tamerlane in Russian. However, there still
might be many other Mongolian readers who do
not know about your works since they are only
published in Russian. Would you give our readers
some information about those works?

In 2016, the ‘History of Russian Statehood’ serials
were published. I worked on historical portraits of
four great emperors of the Great Mongol Empire
and kings of the Golden Horde, which are contents
of a series, titled, ‘Horde Period: Face of the Period,
based on Mongolian historical texts and research
works by foreign scholars.

In the same year, I presented both Mongolian
and foreign scholars’ views and conclusions about
Chinggis Khaan’s Mongol army structure and
war tactics to Russian readers in a work, titled,
‘Chinggis Khaan: The World Conqueror’s Imperial
Idea’ (YuHrucxaH. UMnepckas uzes 3aBoeBaTesis
mupa), which constitutes a serial in ‘An Illustrated
History on Wars’ Serials. This book was republished
in 2018 as part of ‘Bibliotheca of War and History
Literatures’ (bu61moTeka BOEHHON U UCTOPUYECKOHN
autepaTypbl) serials. [ published my work
titled, “Tamerlane’ in 2019 as a part of the above-
mentioned serials based on stories and laws written
by Tamerlane himself and also Middle as well as
Central Asian and Russian historical texts from that
particular period.
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J9BLIYYJICOH 66p 66pUHH AYTHIJATHUUT OpoChbIH
YHIIUTYAQL TaHwianyysacaH. 2018 onpg 9H3
HOMBIT «BbubJIMOoTeKa BOEHHOU U UCTOPUYECKOM
auTtepaTtypbi» («Llapar galiH, TYyXUHH 30XUOJIbIH
HOMBIH CaH») LlyBpaJl HOMOHJ, JaXWH X3BJIIH
rapras. 2019 oHA [33pxX LyBpaJ HOMOH/,
«TaMepJiaH» 33T HOMOO raprasjaa. Tap HOMBIT
Tamepsianbl eepee OHYMXK 60JO0BCPYYyJICAaH
L3AUT, UX XyyJb GOJIOH TyxalH yeudH OHpxu
JopHoja, Tes A3u, OpocblH TYYXHHH CypBaJXK
OUYTYYOUHT alIurjad 6u4k3ad. oHj «HcTopus
poccuiickororocygapctBa» («OpochbIH TOp yJICbIH
TYyx») LyBpas HOMOHJ rapcaH «OpJbIHCKUH
nepuon. Jlnya snoxu» ragsr HoMmoHz, Ux MoHros
YJCBIH J6pBOH uX xaaj, AntaH OpJAHBI YJCHIH
XaaJiblH TYYX39H X6pryyAUNUT MOHTOJIBIH TYYXUWH
CypBaJXK, MOHTO0JI, raJlaaZiblH Cy/Jaa4y/iblH HOM
30XUOJIYYABIT YHAICAIH OHUYMK X3BJIYYJICIH
oM. MeH oHp «MurrocTpupoBaHHas BOEHHas
ucropusi» («llapar fgalHbBl 3yparT TYYX»)
L[yBpas1 HOMOH/] X3BJIATI9H rapcaH « HUHTHUCXaH.
WUMnepckass ujiess 3aBoeBaTesisi MUpa» T3J3T
HOMOHJ00 YMHIUMC XaaHbl YeUWH MOHIOJI
LPPTUUH 30XHOH GaNryyaa/T, JalH GalgaaHbl
apraTaKTUKWIH Tajlaap MOHT0J1 60JI0H rajiaa/iblH
TYYX4, Cy[AJaay/iblH [A3BIIYYJICIH 66p 6epHUilH
AYTHAATUWAT OpOChIH YHIIMTY a4 TaHUILYYJICaH.
2018 oHp 3H3 HOMBIT «bUOJIMOTEKAa BOEHHOM
U UCTopUYecKoU JsuTepaTypbl» («Lapar paiil,
TYYXUMH 30XMOJIbIH HOMBIH CaH») LyBpaJ
HOMOH/, JaXUH X3BJI3H rapras. 2019 onp n33px
LyBpaJq HOMOHJ «TaMepsiaH» Tr343T HOMOO
raprasiaa. Tap HoMbIr TaMep/iaHbl 66PO6 GUUMK
60JIOBCPYYJICaH L3JUT, UX XYYJb GOJIOH TyXallH
yeuiiH Ouipx JlopHof, TeB A3y, OpoCbIH TYYXUKH
CYypBa/LK OUUTYYAMUT allIMTJIaH OUYKI3.

- Cyy/1miiH ye, Ta MOHTOJIBIH TYYXUIH Taj1aap
siMap GYT33J1 TYYPBUK GaiHa?

- CYY/IMIH rypBaH KU 61 X0€p HOM, TyXaiibal,
«YuHruc xaaH. EpTeHIUUT y33X Y331 6a YHJII3/1»
r373r HaMTap 30xU0J 60JI0H «YUHTHC XaaHbl
Mx 3acar» 33par HOMbIT GUYMXK AYYCCAaH. DXHUHN
HOM/T UYMHTUC XaaHbl ePTOHLUNUT Y33X y33J1 Aax
TOJIOBILWK, TYYHUH YHACIH 71393p YUMHIUC XaaH
TOHIIPU3M TI3/3T y33J CypTsaa 00JI0BCPYy/IaH
X3PIAMKYY/PK  3X3JICHUHA TyXall eryy/nk GOyH.
«YuHruc xaaHbl Mx 3acar» Tr343r HOMZAO0O
MoHroJiblH 60JI0H rafiaaZiblH TYYXUHH CypBalK
O6UYUr, HOM 30XUOJyYJbIT aluraaH YuHruc
xaaHbl 100 rapy# 3acar, 3apJIMTMUAT 0POC X3JI3H/
OPUYYJDK A3JTIPIHTYH Tals6apTail opyyJicaH.
YuHruc xaaHbl M3H/3JICHUN 860 XUJUNH O
60J10X I3 6aiiraa sH3 KU 33PX XOEP HOMBIT
X3BJIYYJI3X33P IaM/IaK 6airaa om.

Apunncan: YMHrUC XaaHbl 6B, COEJIbIH
XYPI3JIBHTUUH IJPJIdM HIHUHXKUITIIHUU aXKUJITaH,
JokTop X.MaH/caiixaH.

www.chinggisinstitute.gov.mn

- What are your most recent research works on
Mongolian history?

In the past three years, I have completed two
books, titled, ‘Chinggis Khaan: World-view and
Action’, biographical work and ‘Chinggis Khaan’s
Great Law".

In the first work, I presented how Chinggis
Khaan's worldview was developed and then how
he worked out his ‘Tengerism’ as propaganda and
applied this in his activities.

Whereas I presented my Russian translations of
over 100 law instructions by Chinggis Khaan together
with their interpretations based on Mongolian and
foreign historical texts and publications in the latter
one.

Now I am planning to publish these works
this year as my dedication to the 860th birthday
anniversary of Chinggis Khaan.

Interview is by: Kh. Mendsaikhan, a researcher,
Institute of Chinggis Khaan Heritage and Culture
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YUHTUC XAAHBI 6B, COEJI
APXHUBbIH BAPUMTbIH 3MX3TI'3J1

IIYA-uiin Tyyx, yrcaaTHbl 3YWH XYpP33JI3H,
YuHryuc xaaHbl 6B, COEJIbIH XYP33JI3H XaMTpaH 3J
6apUMTbIH 3MX3TIAJIMUT X3BJYYJI33. YHAICHUU
TeB  ApxuBT xajrajargax 6adraa 3/rassp
6apUMTYy/ Hb X3JUHAT33P OH LIATUIH XyBbJ, YUHTHC
XaaHaac XOMIIMX YeJ XaMaapax 60JI0BY aryyJrbiH
XyBb/, 6PT6H Ljap Xyp33T3l, 6Heer XypTaJl 3prajTa/
opooryi 6airaa y4ypaac WHHXJI3X yXaaH, TaHUH
M3/I3XYUH XyBb/, a4 X0J160TJ0JATON OYTIII IOM.

IMX3Trazng opcoH 6Gapumtyys Hb 1830-1962
OHBIT XaMpax 6eree; YyHA, MoHroayy MaHXuitH
3px1maaa 6aux ye, Tycraap TOrTHOJIOO C3PIascaH
Monron yac /1911-1921/-v1H ye, ApAblH 3acar
6OJIOH TyyH?3C xoMmux yeudn [/1921-1962/
6apUMTYYJ 6arTKan.

YUHTUC XAAHW OB, COEA

APXUBHH BAPUMTHH ROGTTIA

‘CHINGGIS KHAAN’S HERITAGE AND CULTURE: A
COMPILE OF ARCHIVE DOCUMENTS’

In cooperation with the Institute of History and
Ethnography, Mongolian Academy of Sciences, the
Institute had published a compilation of documents
related to Chinggis Khaan’s Heritage and Culture
which are preserved in the Historical Document
Archive of Mongolian National Central Archive.

Even though, these are much later period
documents than Chinggis Khaan, their contents have
a broad scope and have never been disseminated
among research community circulations before.
These documents are dated in between 1830-1962
and classified as (i) Manchu Qing period; (ii) Bogd
Khaan’s Mongolia /1911-1921/; and (iii) People’s
Government and thereafter /1921-1962/.

www.chinggisinstitute.gov.mn
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NEW PUBLICATIONS E

YUHTUC XAAHBI 6B, COEJ BOTb I

Mourou YacblH YHA3cHUM HoMbIH caH, YH3CHU N
TeB ApXUBBIH CaH XeMperT xajraaargax oy XVII-
XIX 3yyHbl yen xamaapax “AsiTaH HaBUUT HIPT
aJITaH YPruiH yrcaaHbl aiMIMiH HOEAbIH canbap”,
“UuHruc xaaHsl foMor opuiBoit”, “CyyT 6orz YuHruc
XaaHbl yarap 6esaree”, “Borg UMHrHUc xaaHbl TaxuJ
YHII3XUAH ECX9PIT XYCAUNT TYPTaH OYTIIMY LIIHTAI
X9MI3Tr/[3X OPILIBON” 33par 3X OGUYUT, CYPBaLKYY]
60JI0H XaaHbl CYJJHUN CaH, TaXUITYyJbIT TYYXUIH
yxaaHbl fokTop X.MaHgcaiixan, H.Capyya, cyasiaay
['TaliBaH>kapraj Hap KHUPHWJJ YCIIT X6PBYYJI3H,
TaJIUT Taljab6ap XUk X3BJAYYJLIII.

www.chinggisinstitute.gov.mn

Xaahn

2 BB COEN unume

CHINGGIS KHAAN HERITAGE AND CULTURE’
PUBLICATION

The Institute has conducted research works
on some source texts, dating back to between the
17th and 19th centuries, and published them as a
compilation in modern Mongolian scripts along with
transliterations and glossaries. This new publication
presents valuable texts such as ‘Golden Leaves:
Nobles of Golden Lineage Family’, ‘A Myth of Chinggis
Khaan’, ‘A Tale of Genius Bogd Chinggis Khaan’, ‘Swift
Benefit and Wish-fulfilling Joy Offering Rituals to
the Supreme Bogd Chinggis Khaan, ‘An Incense
Burning Offering to Chinggis Khaan's Sulde’, etc.
These texts were transliterated and analysed by PhD.
Kh. Mendsaikhan and N. Saruul, and a researcher G.
Taivanjargal.
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YUHTUC XAAHBI 6B, COEJ BOTD 11

A1 6yrIanx  “OnHOO  eprerjiceH  xaaHaac
JlapaajlaH OJIOH MOHTOJIYYYJ, X3P3rJarasx Tyyx’
X3M33X MOHTOJI CYPBA/DKUMI TYYXUHH yXaaHbl
noktop X.MaHpcaiixaH, cyggiaad lll.Menx6aaTap
Hap KUPWJLJI YC3TT XOPBYY/DK, Fajur Talabapbir
yiaagak, pokrop LLLspsHfopx XsdHaH, cyjjaaad
[.LaHA-Ayi TEXHUK peJakTop XUICIH 60JIHO. I
TYYXUUH CypBa/DKUJ, JHITXST, TeBeAUNH XaaAblH
YYC3J, yrcaa 3aaraMkJjaj, YUHTUC XaaHaac eMHeX
MOHTOJIBIH Xaa/IblH YT rapBaJl, yrcaa 3ajiraMkJiajabir
OrYYJICOH Hb UX33X3H COHUPXOJITOH 10M.

‘CHINGGIS KHAAN HERITAGE AND CULTURE”
SERIALS. VOLUME, NO II

The Institute has published the second volume of
our ‘Chinggis Khaan Heritage and Culture” Serials.
This volume presents a valuable Mongolian historical
manuscript titled, “Chronology of Mahasamatha
/Sublimed by All or Great Choice/ Kings as a
historical manual for Mongols”. Transliteration work
from classical Mongolian into modern Mongolian
is by PhD. Kh. Mendsaikhan and Sh. Munkhbaatar
together with clear explanations and phonetics of
those ancient terms. The work is edited by PhD. Ts.
Tserendorj and sub-edited by G. Tsend-Ayush.

This manuscript is quite significant for it presents
the origins and successions of Indian and Tibetan
kings, and the origins and successions of Mongolian
kings before Chinggis Khaan.

www.chinggisinstitute.gov.mn
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YUHTUC XAAHBI 6B, COEJI BOTbD III

Tyc 6yTaang LaBarkaBblH “YUHTHC XaaHbI
XypaaHryd macTUp” XaM33X MOHIOJ OGUYUT, XATaj
X3JI93PX XaJMaJl opuyysara OyXUH XOPTOJDKHUH
GapblH THUII3D X3IBJIICIH 03CPAr CypBa/LKUHT
JokTop X.MaHAcalxaH KHUPHWJLI YCIIT XOPBYYJIXK,
cypiaad b.Msarmap:kaB xATaJ, XaH3bIT JarajaayyJsix,
rajJur Taabap yuagsH, gokrtop 0.0royHxkapran
XfIHaH TOXMOJIAYyJCaH OOJIHO. I3/ TYYXHMH 3X
CypBa/DKMA YMHTHC XaaHbl apaBjyraap YeWiH
eBer bogoH4apaac 3x/3H YUHTHC XaaH XyPT3JIX ye
3asiraMykial, XauayruiH XaaH GOJICOH YWJI siBAAJ
00JIOH TyXalH YeUIH OBOT, aMTUIH 6ailp 6aiA/bIr
OTYYJICH33C TrajiHa, YMHITUC XaaHbl HaMTPbIT
TOBYJIOH OUYKI3.

UUurR=EtE ZaaRn

% mueururue OB COES mununemem

‘CHINGGIS KHAAN HERITAGE AND CULTURE”
SERIALS. VOLUME, NO III

The Institute has published the third volume of
our ‘Chinggis Khaan Heritage and Culture” Serials.
This volume presents a lead block print “A Concise
Treatise of Chinggis Khaan”, which is written in
classical Mongolian and provided with word to word
Chinese translation, by Tsevegjav. This source text
is transliterated in modern Mongolian by PhD. Kh.
Mendsaikhan and Chinese characters are chosen
by B. Myagmarjav, a research worker, and edited by
PhD. 0. Oyunjargal.

This historical source text presents a golden
lineage from Bodonchar, who is the 10th ancestor of
Chinggis Khaan, up to Chinggis Khaan, how Khaidu
enthroned as an emperor and how the political
positions of various Mongol clans and aimags were.
Furthermore, it gives a concise account of Chinggis
Khaan'’s biography.

www.chinggisinstitute.gov.mn
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MOHTOJIbIH HYYI] TOBYOOH CY IJIAJIbIH
YYYJITAH BOTb 11

MOHrOJMIBIH ~ Hyyll  TOBYOOH  30XHUOTJ0X
ayyccanbl 780 KUJIHUUH Ol 30pUyJIaH X3BJYYJICIH
“MOHTOJIBIH HYyYl| TOBYOOH Cy/JIaJIbIH 4yyJraH’
X3M33X CyjAanraaHbl 6yTasnuidH 1 Gotuzm Xan
OUWYTHIH yxaaHbl JokTOop I.IlypaBkaBbIH 0JIOH
KUJIUUH TypIINJ OWUYMXK HUHTAYY/DK 6GaiicaH 21
HMIWJIAST OTYYJJIMHUT IIMH3YJISH HAITI3XK, 3MX3TI9H
opyyJiiaa.

K=

MOHIOJIbIH HY V1L TOBYOOH
CY/IJTAJIbIH Y YJITAH

11

‘ASSEMBLY OF THE SECTRET HISTORY OF
THE MONGOLS STUDIES’, Il VOLUME BY PH.D.
PUREVJAV ERDENE

This is a compilation of twenty-one of the best
scientific articles, dedicated to the 780th anniversary
of the Secret History of the Mongols, by a linguist
E.Purevjav.

www.chinggisinstitute.gov.mn
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e

YAHTACHIAH UYITYYHBI
BUUTMAH CYAANTAA

200 mpmahi e
OERAAS FITIE, tanfier

YUHTUCHUHH 9YJYYHBI BUUTUMH CYJAJITAA ‘TWO HUNDRED YEARS OF STUDIES ON THE
200 YKWJIUWH TYYX: CYJIAAY, BYT331, STELE OF CHINGGIS KHAAN: RESEARCHERS,
TAWJIBAP WORKS AND INTERPRETATIONS’, A
COMPILATION PUBLICATION
JloxTop B.TyBIIMHTOrCUHH 3MX3TI3CH
“UMHTMCUUH 4yJlyyHbl OGUYrudH cygasraa 200 The Institute had published a compilation titled,

KWIMHH TYYX: CyJJiaady, 6yTaaj, Tainbap” HOMBII  ‘Two Hundred Years of Studies on the Stele of Chinggis
YuHrHC XaaHbl 6B, COEJIbIH XYP33JI9HIIIC 3pX/J3H  Khaan: Researchers, Works and interpretations’ by
X3BJIYYJI3B. PhD. B. Enkhtuvshin.

JHaxXyy HOMJ, YMHTUCUMH YyIyyHBI GUYHT OyI0y This presents an outline of the Stele of Chinggis
YuHruc xaanbl a4 ayy EcyHrs HoéHbl xemeeHud  Khaan or more precisely, Stelle of Chinggis Khaan's
Ouyur, XapxupaarnidH XeUIeeHUHA OW4IMr TIIX nephew Yisiingge, which is the most ancient
39prasp TIMAIIJISCIH MOHTOJl GUYIMKH 07j00roop  memorial of Classical Mongolian scripts at this
M3J3T[2X OyH XaMTMHH 3pTHUHM Jypcrajell  time; how it was first discovered in Kharkhiraa in
H33K OJICOH TYYX, Cy[JaJok UPCOH Gaifas, yHIIMX  Transbaikal and 200 years of research following of
Tal6apsacal Tajaapx TOWM 60JIOH yT Aypcraier  this discovery. This publication is a compilation of
200 »xuMHH TypIIMJ CyJajicaH 3apUM OYTI3JHMUI  some selected research works on this subject.
3MX3TI3H 0JIOH TYMHUH XypT33J1 60/r0ox 6aiHa.

www.chinggisinstitute.gov.mn
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MOHT'OJIBIH 6B CORNBIN
JTYPCTANYYI

P Vv
> 2
N =
P -
P »
X s

JAHU JAXb MOHI'0JIBIH 6B COEJIbIH “MONGOLIAN CULTURAL HERITAGE
JYPCTANYY], ITEMS IN DENMARK”
YUHTUC XaaHbl 6B, COEJNBIH Xyp33JaH, OJioH ‘Mongolian Cultural Heritage Items in Denmark,

yJAcblH MoOHros1 cyajanblH xo0s1600, [lanu ysicelH — a catalogue, is published in cooperation with the
KonenxareHnl xaaHbl My3ed xamtpaH “/lanu gaxp  Institute of Chinggis Khaan Heritage and Culture,
MoHro/MIBIH 6B COEJNbIH Aypcranyyn’ OyTasauir International Association of Mongolian Studies and
X3BJIYYJICOH IOM. Amalienborg palace in Copenhagen of Denmark.

48
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IPMUTAK JAXb MOHI'OJIbIH 333HT “HERMITAGE MUSEUM CULTURAL ITEMS
T'YPHUU YEMHH AYPCTAJIYY ] RELATED TO THE GREAT MONGOL
EMPIRE”

YMHTHC XaaHbl 6B, COEJBbIH Xyp33JsH, OJioH _
YJICBIH MOHTOJ Cy1a/ibiH X0y1600, “UuHrHC XaaH" “Hermitage Museum Cultural Items Related to
My3eii, OXY-bIH DpMUTaX My3ei xamTpaH “Ipmuraxk  the Great Mongol Empire” Catalogue is published
Jiaxb MOHTO/IbIH J39HT IypHHUil yenitH gypcranyyy” 10 cooperation with the Institute of Chinggis Khaan
6YTO9JIMIT X3BJYY/ICOH IOM. Heritage and Culture, the International Association
of Mongolian Studies, Chinggis Khaan Museum, and
State Hermitage Museum of Russia.

www.chinggisinstitute.gov.mn
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HISTORY oF

MOHI'0J1 OPOH MOHTOJIYYY /]

YuHruc xaaHbl 6B, COEJIbIH XYp33Ji3H, OJioH
yJIcbIH MOHT0JT CyAJ1a/IbIH X0J1600, AHTJIMIH XaaHbl
rasap3ylH HUWI3MJIAT XaMTpaH 3PX3JICAH 3HIXYY
6yTa314 Manx YuH TrypHUH cyys yeuHH G60JIOH
MOHTO0JIbIH 3PX Y6JIOOHUN 3XHUH XKUJIYYAUUT TIP3
3yparT TyCraH xapyyJaxjaa Opree n3x YHA3CHUU
ux Oafp HaajaM, apA TyMaH, Hulician asx egep
TYTMBIH aMb/paJ, Xapruc X3pLUTHi LIOpOH,
TOMOOXOH CYyM XUUAYYA, eepuJsierfex Oyl rasap
HyTar C3/BUMT XaMPyyJIXkK33.

WONGOLS iN PHOTOGRAPHS woL ) m

MONGOLIA AND MONGOLS, VOLUME NO, VIIIL.

The Eighth volume of “Mongolia and Mongols”
is published in cooperation with the Institute
of Chinggis Khaan Heritage and Culture, the
International Association of Mongolian Studies and
the Royal Geographical Society. This publication
shows you how the National Naadam games in
Urga, the old Mongolian capital were, the general
appearance of people, daily life of the Mongolian
capital, ruthless prisons, large Buddhist monasteries
and changing landscapes, etc, during the final
period of Qing rule and first years of Mongolian
independence.
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SRR XA A 0, COE TR XYFYATm

“MOHI'0JIbIH HYYI] TOBYOOH CYy IJIAJT”
IPA3M HIMHXHWU/ITI3HUU XYPJIBIH 9MXI3TT3J1

YUHrUC XaaHbl 6B, COEJIbIH XYP33JI3HIIIC
30XUOH GairyyscaH “MOHTOJIBIH HYyIL, TOBYOOH
cyaan” OJIOH YJICBIH 3PJ3M MWHXUITI9HUN 6Gara
XypaJiJ, WJITT3J X3JI3JLYYJICIH rafiaaZl, AoTOOAbIH
3pASMT3H, CyAJlaay/iblH HUUT 39 WJITr3JIUNAT
3MX3TI3H X3BJYYJIC3H.

‘THE SECRET HISTORY OF THE MONGOLS
STUDIES’, A COMPILATION OF INTERNATIONAL
SCIENTIFIC CONFERENCE REPORTS

This publication is a compilation of thirty-
nine scholars’ reports which were presented for
the scientific conference ‘the Secret History of the
Mongols’ Studies, organised by the Institute.

www.chinggisinstitute.gov.mn




ez [IMH3 HOMBIH TAHHJIILY YJITA NEW PUBLICATIONS

YUHT'UC XAAHBI YTCAAHBI 3ACAT HOEJBIH “SEALS OF CHINGGISID GOVERNORS”
TAMT'A PUBLICATION.
Tyyxuiin ~ yxaanbl jAoktop HabBaTt6osabin “Seals of Chinggisid Governors”, compiled by PhD.

3MX3TIICIH “MHIHUC XaaHbl yrcaaHbl 3acar HOEAbIH  Na, Batbold, presents photos of those governors’ seals

Tamra” 6yTas/i Matx YuH rypHui yenitn 60 maxaM  together with translations of Manchu inscriptions on
XOILIYy/IbIH TAMIaHbI 3ypar, AapAachIl 0pyyJIK33. them.

www.chinggisinstitute.gov.mn
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BYPXAH XAJ/IAYHBI CYJIJA3P

Joktop WK.CapyysnbOysH  30XHOX, JOKTOP
3.Jlomxug, X.MaHpcakxaH HapblH XsiHaH
Toxuosyyacadn “Bypxan XangyHbl Cyazsp” HoM[
Bypxan XanfyH XaiipxaH, UMHTUC XaaHbl TyXau
COABUUI JarHaH X6HJCOH 6ryyJaJ, T3MJ3IJ3J,
3pArLyyJaJ, spuamngara 60J0H 6ycaJi OUYBIPUNAT
6arTtaaH opyyJicaH 6aiiHa.

www.chinggisinstitute.gov.mn

“SPIRIT OF THE BURKHAN KHALDUN
MOUNTAIN"” PUBLICATION

“Spirit (Sulde) of the Burkhan Khaldun Mountain”
by J. Saruulbuyan, and edited by Z. Lonjid and Kh.
Mendsaikhan, deals with various thought-provoking
articles, notes, speculations and interviews about
Burkhan Khaldun Mountain and Chinggis Khaan.
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IMMH3 HOMbIH TAHUJILLYYJITA

NEW PUBLICATIONS

HHATHE XAANR G8, CORTWi Py
WY TRC-NIH B ECHN FINELIATL

NVMY VLI AR Cypryya

“MOHTOUTBIH TYYX, COETRH ASIA RY YTLIAL
QHOOT HITH BARIATL, XOraTHH B0k
(L B LR VM XY ETH LT AT i (811

“MOHT0JIBIH TYYX, COEJIBIH AIJIA/T
KYYJIYJIAJI: OHOOTUMH BAUJA, XOIK/IUMH
BOJIOMK” 3P/I3M IIMHKUJ/IT33HUA XYPJIBIH

3MXITI3JI

“MOHTOJIBIH TYYX, CO&JbIH asulaj KyyJadJjaait:
OHEOTruHH Galias, XerKJIUUH 6070MXK” 6OJ TYYX,
CO&JIbIH asijla/l KYYJWIa/lbIl XOIXKYYJ3X Heel|
60JIOMK, OYTI3TA3XYYH XOIKYYJIJIT, XOTPKJIUAH YUT
XaH/JIarbIH Tajlaap X3JI3JIYY/ICIH 3p/3M HUUT 23
3PAIMTIHUN UITTIIUUH IMXITIIJT HOM.

“MONGOLIAN HISTORY AND CULTURAL
TOURISM: CURRENT SITUATIONS AND
DEVELOPMENT OPPORTUNITIES”, A
COMPILATION OF CONFERENCE REPORTS.

“Mongolian History and Cultural Tourism:
Current Situations and Development Opportunities”
is a compilation of 23 scientific reports on
possibilities of developing historical and cultural
tourism, generating more tourism products and
future tendencies.

www.chinggisinstitute.gov.mn
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YUHTUC XAAHBI LI3P3T, IAMTAX YXAAH, 33P ‘CHINGGIS KHAAN’S ARMY, WAR STRATEGIES
33BC3r AND WEAPONS’
Tyyxy, mokrtop, npodeccop WK.bazapcypaHruitn by PhD, Prof. ]. Bazarsuren presents a detailed

“UUHrMC XaaHbl LPPAr, AalTax yxaaH, 33p 33Bcar’  and comprehensive accounts of the Mongolian army
HoMOH/, Xamar Monros ysic, Ux MoHnron yiceiH — structure, war strategies and tactics, and weapons
LPPruiH 6alryyIalT, UIPTUHH 9p/AaM yxaaH 6yroy  during the Khamag Mongol and Mongol Empire
L[3PTUMH ypJiar, 33p 33BCIUHH Tyxal eryyJiHa. periods.







